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ся, аби найвищий представник держави у прикордон-
ному регіоні публічно називав вшанування пам’яті 
невинних жертв за участю президента сусідньої кра-
їни «провокацією» чи «гуцпою», обзивав учасників 
такого заходу «націоналістами». Досі не траплялося 
також, аби регіональний чиновник у повчальному, 
роздратованому тоні публічно реагував на заяви міні-
стра закордонних справ сусідньої держави.

Те, що сталося у 2018 році, було передусім атакою  
на наше право як громадян цієї держави (представни-
ків української національної меншини, вірних Пра-
вославної церкви) мати своє бачення історії, свою іс-
торичну пам’ять, що може відрізнятися від історичної 
пам’яті, яка домінує серед представників національ-
ної більшості чи якої притримується конкретний дер-
жавний службовець.

Григорій Купріянович:

Наше право – мати 
свою історичну пам’ять

Справа Купріяновича через два роки

Саме 2 роки тому, 9 липня (наступного дня після урочистостей у Сагрині 8 липня 2018 року), 
тодішній люблінський воєвода Пшемислав Чарнек подав заяву до прокуратури на Григорія 
Купріяновича – через промову, яку той виголосив на заході. Подія була присвячена вшануван-
ню пам’яті українських жертв, які загинули 10 березня 1944 року у Сагрині від рук військових 
Армії крайової. Чарнек назвав урочистості «провокацією», а українців, які приїхали з України 
чи Польщі на захід, – націоналістами. Подія призвела не лише до безпосередньої атаки на 
голову Українського товариства Григорія Купріяновича, але мала і глобальніші наслідки. Укра-
їнці, які до того були активними в громадському житті, відчули страх, небезпеку і «отримали 
сигнал» про те, як до них можуть поставитися, якщо один із представників державної влади 
має упередження і неприязнь до громадян Польщі іншої національності. Настав час підсуму-
вати цю справу.

Пане Григорію, як ви розглядаєте ці події з пер-
спективи двох років? 

Ці кілька місяців другої половини 2018 року були, 
мабуть, найважчим періодом у моєму житті. Неспо-
дівано, за одну мить, я опинився в центрі подій, яких 
ніхто не міг передбачити. У мене було враження, що все 
зупинилося, інші питання відійшли на другий план, 
оскільки довелося захищатися від представника дер-
жави, який вирішив «навести порядок» на дорученій 
йому території – і саме я став об’єктом його «особли-
вої уваги». 8 липня 2018 року ми поїхали до Сагриня 
вшанувати пам’ять невинних жертв, українських пра-
вославних мешканців Холмщини. Ми взяли участь в 
організованих українською державою урочистостях за 
участю президента України, який вперше відвідав це 
священне для українців Холмщини місце. Я просто 
сказав там слова, які були віддзеркаленням нашої іс-
торичної пам’яті. 

Варто підкреслити, що подання до прокуратури 
заяви про підозру щодо скоєння мною злочинів – це 
лише один із вимірів цієї ситуації, вимір ключовий, 
який міг мати реальні і прямі наслідки – адже за зло-
чини, у яких звинувачував мене Пшемислав Чарнек, 
загрожує кілька років ув’язнення. Проте не менш 
важливими були також інші виміри дій воєводи. Адже 
своїми оцінками моєї промови він не поділився з про-
куратурою у закритих кабінетах – він зробив це на 
брифінгу для журналістів. Тобто всі ці звинувачення 
опинилися у публічному просторі, стали впливати 
на громадську думку щодо моєї особи та української 
громади. Пшемислав Чарнек зробив тоді, 9 липня 2018 
року, дуже різкі заяви: підкреслив, що, на його дум-
ку, моя промова у Сагрині може бути злочином, що її 
повинна вивчити прокуратура. Цікаво, що протягом 
кількахвилинного виступу він чотири рази назвав мої 
слова «скандальними».

Прикметно, що у своїх звинуваченнях люблінський 
воєвода не обмежився лише подією, яка відбулася 
днем раніше. Він підкреслив, що предметом зацікав-
лення прокуратури повинні бути мої висловлювання 
за багато років. 

Тобто у публічному просторі прозвучали слова 
найвищого представника держави у регіоні (яким є 
воєвода) про те, що вашу громадську активність вар-
то проаналізувати?

Чи не була це однозначна оцінка моєї багаторічної 
діяльності як одного з лідерів української громади в 
регіоні та у Польщі, як людини, що бере участь у житті 
Православної церкви, як історика, який багато писав і 
говорив про минуле регіону? Варто додати, що кілько-

ма тижнями раніше я став співголовою Спільної комі-
сії уряду та національних і етнічних меншин. Чи мож-
на сприймати дії воєводи як спосіб створити довкола 
«невигідної» людини ворожу атмосферу, вплинути на 
негативне сприйняття її з боку місцевого суспільства? 
Варто підкреслити, що Пшемислав Чарнек виступав 
не як приватна особа, навіть не як юрист (адже він – 
доктор юридичних наук і викладач відповідного фа-
культету Люблінського католицького університету),  
а як представник держави!

Проте брифінг воєводи 9 липня був лише початком. 
Протягом наступних тижнів пролунали чергові його 
висловлювання на тему моєї особи та урочистостей у 
Сагрині. Деякі з них були більш розлогі, ще детальніше 
розкривали позицію Пшемислава Чарнека. За справу 
взялися також державні органи: виявилося, що вона 
стала предметом зацікавлення прокурорів Інституту 
національної пам’яті (ІНП) та Окружної прокуратури 
в Замості. Що цікаво – коли прокурор ІНП відмовився 
починати слідство у цій справі у зв’язку з відсутністю 
складу злочину, інформацію про це не оприлюднюва-
ли, поки не з’явилося повідомлення про те, прокурор 
у Замості таки вирішив формально розпочати слід-
ство. Наприкінці серпня 2018 року голова Інституту 
нацпам’яті Ярослав Шарек за поданням директора 
люблінського відділення ІНП Маріуша Кшиштофіка 
виключив мене зі складу Комітету охорони пам’яті бо-
ротьби і мучеництва при цьому відділенні Інституту – 
це відбулося у досить курйозний і некрасивий спосіб.

Як висвітлювали інформацію про цю справу регіо-
нальні медіа і як це вплинуло на польсько-українські 
відносини?

Те, як розповідало про це публічне люблінське те-
лебачення (TVP Lublin), важко було сприймати як 
об’єктивний спосіб інформування про справу. У «Ра-
діо Люблін» також траплялися матеріали, які я оці-
нюю як односторонні. Символічним був день, коли 
мене виключили зі складу Комітету охорони пам’яті 
боротьби і мучеництва – публічні медіа повідомили 
про цю подію ще перед тим, як мені вручили офіцій-
ний документ; а коли я заходив до будівлі Інституту 
нацпам’яті, журналісти публічного телебачення зу-
стріли мене запитаннями про звільнення, про яке 
мені ще офіційно не заявили.

Те, що сталося у липні 2018 року, було, мабуть, не 
лише найбільш різкою атакою польського чиновника 
настільки високого рангу на національну меншину 
після 1989 року. Дії люблінського воєводи спричини-
ли одну з найбільших криз у польсько-українських 
відносинах після 1991 року, адже раніше не трапляло-

Сагринь,
8 липня 2018 року
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В 
останні дні червня у Польщі ста-
лися кілька резонансних нападів 
на українців, мотивованих нена-

вистю на національному ґрунті. Поки 
що немає соціологічних досліджень 
того, як польське суспільство виходить 
з епідемії, – проте описані нижче ви-
падки змушують задуматися: чи деякі 
змучені ізоляцією, налякані кризою чи 
просто фрустровані поляки не намага-
ються зірвати свої емоції на інших?

«Польща для поляків, геть до себе!» 
(«Polska dla Polaków, wypier…ć do sie-
bie!»), – почуло недільного вечора  
28 червня українське подружжя від гру-
пи хлопців у центрі Лігниці. Чоловік з 
дружиною вечеряли на терасі рестора-
ну і розмовляли рідною мовою. Хуліга-
ни, почувши це, почали з образ, а потім 
вдарили українців. Коли приїхала по-
ліція, нападники вже зникли з місця 
інциденту.  

«Українець, йо...аний! Будеш тут, у 
Польщі, розпоряджатися?» («Ukrainiec, 
k**wa je***ny! On będzie, k**wa u nas w 
Polsce rządził!»), – днем раніше, 27 черв-
ня, розкричався клієнт супермаркету  у 
Кракові. Перед тим працівник магази-
ну – іммігрант – попросив його надяг-
ти на обличчя маску.

Того самого тижня українка пані 
Надія побачила на варшавській зупин-
ці, як охоронець нещадно б’є людину і 
погрожує паралізатором. Надія втрути-
лася, але охоронець, почувши її акцент, 
крикнув: «Вертайся до себе, українська 
ку..во!».

«Я ненавиджу українців, вони не по-
винні мати права в’їжджати до Поль-
щі», – так на своєму інстаграмі напи-
сала Пауліна Раджіковська, колишня 
учасниця шоу «Project Lady» телеканалу 
TVN. Вона додала: «Українці – нащад-
ки виродків, які вбивали поляків».

А 25 червня вранці в районі Оліва у 
Ґданську поліція зупинила машину, 
якою керував Ігор, громадянин Укра-
їни, що легально проживає та працює 
в Польщі. Поліцейський, що перевіряв 
його документи, мав претензії до форми 
українського водійського посвідчення. 
Ігоря затримали і привезли до відділку. 
Правоохоронці почали звинувачува-
ти його в підробці документа, порвали 
«підозрілі» права, ображали його через 
національну приналежність і радили 
йому «відправитися на Донбас». Випус-
тили Ігоря лише під вечір. Зараз він не 
може працювати – його водійські права 
порвали поліцейські, а поновити цей 
документ в Україні складно через ка-
рантинні обмеження у пересуванні. 

Це – тільки ті історії з останньо-
го червневого тижня, які потрапили у 
пресу або були зняті на відео. Останній 
випадок із правами Ігоря і хамством по-
ліції потрапив до медіа тому, що його 
сестра – наша колега-журналістка, ві-
дома редакції «Нашого слова». А скіль-
ки ще трапилося подібних історій – не-

знаних, неописаних, про які не дізна-
лося суспільство?

Найімовірніше, ми невдовзі почуємо, 
що кількість подібних атак зросла. Моя 
власна соціологія це підтверджує – за 
один червневий тиждень нас із прияте-
лями двічі зачіпали за українську мову 
в самому центрі Варшави, що досі було 
ситуацією насправді винятковою. 

Польське – як і більшість інших єв-
ропейських суспільств – перелякане 
коронавірусом, входило в локдаун у бе-
резні, закриваючись якраз від «інших»: 
перекриваючи кордони, забороняючи 
в’їзд іноземцям, прямо вказуючи, що 
це нещастя «принесли ззовні». «До То-
машівського повіту коронавірус при-
везли українці», – пише 30 червня ло-
кальне видання «Хроніка тижня», про-
довжуючи цю логіку: ми – непорочні, 
інші – становлять загрозу. Зрештою, це 
можна помітити не тільки у відносинах 
з іншими народами чи суспільствами, 
але також і на цілком локальному рівні: 
ірраціональний острах перед мешкан-
цями Сілезії на Помор’ї чи перед при-
їжджими з Варшави на Мазурах. Дар-
ма, що тут мало хто носить маски і ніхто 
не дотримується дистанції – більшою 
«епідеміологічною загрозою» є автівки 
з літерками «S», «W» на номерних зна-
ках (і борони Боже, якщо вони будуть 
закордонні!).

Ця ситуація створює напругу і, як 
показує досвід багатьох конфліктів, по-
страждати можуть меншинні групи, які 
тут взагалі ні при чому. Тому варто на-
гадати, як чинити, якщо вас образили 
на національному ґрунті (про це я пи-
сав у матеріалі «НС» №40 у 2018 році: 
«Вас обізвали „бандерівцем”, розбили 
шибку або знищили авто? Що роби-
ти і як ефективно про це заявляти?»). 
Цей матеріал досить вичерпно описує, 
як подати повідомлення до прокурату-
ри про ймовірність вчинення злочину 
(будь-якого, не тільки образи через на-
ціональне походження).

У випадку Ігоря із Ґданська тут, що-
правда, додається іще один чинник: 
злочинцями були поліцейські, які ви-
правдовували насилля буквою закону. 
Вони це робили досить брутально (така 
поведінка в нашій уяві асоціюється 
радше із хамством і всевладдям пост-
совєтської міліції) – проте формаль-
но під приводом законної перевірки. 
Тут важливо не розгубитися, вимагати 
протоколу затримання: в останні роки 
в Польщі навіть цей документ поліція 
може «забути» видати або переконува-
тиме, що вас насправді не затримують. 
Пам’ятайте, затриманням є будь-яке 
обмеження вашої волі на тривалий – 
понад 30 хвилин – час. Кожна дія по-
ліції мусить мати формальну (що вони 
взагалі мають право це робити) і фак-
тичну підставу – останню маєте попро-
сити пояснити не параграфами, а «зви-
чайним» реченням. Після цього варто 
протягом 7 днів подати скаргу щодо 
затримання (пол. zażaleniе na zatrzyma-
nie): поліцейські можуть затримати вас 
без фактичної підстави, неправильно 
або нелегально. Про подібні інциденти 
варто повідомляти також омбудсмена 
(пол. rzecznik praw obywatelskich).

І головне правило у випадку сумнів-
них дій – не панікуйте! А найкраще, 
якщо стаєте свідком чи жертвою атаки 
– спробуйте зробити відео, навіть по-
ганої якості. У суді та для громадської 
думки це може бути найбільш потуж-
ним аргументом на вашу користь. ■

Фрустроване суспільство: 
чи в Польщі почастішали злочини проти українців?

Долучіться до «Полум’я братерства»
14 серпня 2020 року о 18-ій годині вдруге пройде акція «Полум’я братерства», під час 

якої польські гарцери і українські скаути-пластуни почесними вартами стануть біля могил 
козаків та офіцерів Армії Української Народної Республіки.

Минулорічні заходи у рамках акції «Полум’я братерства» відбулись в  понад 30-и 
містах і селах Польщі, а також в Україні. Інформація про захід, ініційований незалежними 
молодіжними організаціями Польщі й України, прокотилась по всіх найважливіших медіа 
обох країн. 

Цього року організатори планують відвідати майже 100 поховань та місць, пов’язаних з 
українською військовою еміграцією на території Польщі. Під час складання списку могил, 
вони спиратимуться на результати багаторічної роботи, відомого не лише в нашій громаді 
д-ра Олександра Колянчука, зібрані у виданнях «Umarli, aby zmartwychwstała Ukraina. Miejsca 
pamięci w Polsce» та «За нашу і вашу свободу. Учасники українських визвольних змагань 1917–
1921 років. Місця пам’яті у Польщі».

Закликаємо українську громаду в Польщі, яка не один раз дала доказ, що пам’ять про 
борців за волю України дуже їй дорога, включитися у заходи, організовані 14 серпня 2020 
року. Закликаємо також долучитися до пошуку досі ще не названих місць і могил, пов’язаних 
із долею петлюрівських емігрантів на території нашої країни та невідкладно інформувати 
про них.

Більше інформації за посиланням: www.facebook.com/plomien.braterstwa
Петро Тима – Об’єднання українців у Польщі

Олександр Колянчук – Південно-Східний науковий інститут у Перемишлі

Григорій Купріянович – Українське товариство 

Роман Дрозд – Українське історичне товариство в Польщі

Юрій Рейт – Громадська ініціатива за доглядом могил воїнів УНР у Варшаві

Олександр Стець – Спілка українців – політв’язнів і репресованих у Польщі

У рамах відзначення 100-річчя пе-
ремоги у Варшавській битві Мі-
ністерство національної оборони 

Польщі оголосило конкурс під назвою 
«Історичний мурал – перемога Польщі 
для свободи Європи 1920 року». Прикро 
тільки, що у цій гарній ініціативі жод-
ним словом не згадали про українських 
союзників, завдяки яким перемога у 
Варшавській битві стала можливою і 
яким також варто віддати шану.

Завдяки конкурсу можна отримати 
ґранти на патріотичну та просвітниць-
ку діяльність, а також на створення му-
ралу, присвяченого 100-річчю Варшав-
ської битви. Мета заходу – поширення 
знань про перебіг битви 1920 року, її 
значення для Польщі, Європи та світу. 
А також, як зазначають організатори, – 
вшанування пам’яті героїв, солдатів та 
добровольців, які брали участь в оборо-
ні Батьківщини під час польсько-біль-
шовицької війни.

Міністерство національної оборо-
ни запланувало на реалізацію проєкту  
1 500 000 злотих. Конкурс адресований 
насамперед неурядовим організаціям 
та структурам, що займаються суспіль-
но корисною діяльністю та волонтер-
ством. Переможець має забезпечити 
щонайменше 10 відсотків внеску від 
запланованої дотації, а також пови-
нен мати досвід виконання освітніх та 
патріотичних завдань. До 21 липня на 
конкурс можна подавати одну або дві 
пропозиції. Заявка має містити опис 
запланованих заходів (як-от церемонія 
відкриття муралу в поєднанні з істо-
ричною лекцією, виставкою, концер-
том тощо) та власне дизайн композиції. 
Ілюстрацію треба вставити у форму-
ляр, розміщений на сайті міністерства. 
Конкурсант повинен мати дозвіл на 
створення муралу в публічному місці. 
Зображення, не менше за 3 метри у ши-
рину і висоту, має бути зроблене у від-
повідній техніці: бути водостійким та 
зберігатися мінімум 5 років. Також на 
малюнку має бути логотип Міністер-
ства національної оборони.

Реалізація проєкту запланована на 
10 серпня – 30 листопада цього року. 
Про деталі конкурсу можна прочитати 
на сайті міністерства. 

Варто зазначити, що під час першої 
зустрічі президентів України та Польщі 
– Володимира Зеленського й Анджея 
Дуди – останній запропонував спіль-
но відсвяткувати сторіччя Варшавської 
битви. 

Нагадаємо, «Диво на Віслі» – це ви-
рішальна битва під Варшавою 13-25 
серпня 1920 року, в результаті якої 
Польська Республіка зуміла відстояти 
свою незалежність, завдавши поразки 
військам радянської Росії. Як зазначає 
історик Віталій Масненко, у Варшав-
ській операції брали участь війська Ар-
мії Української Народної Республіки 
– близько 20 тисяч осіб. Окрім цього, 
вдала оборона столиці була би немож-
ливою без звитяги українців під Льво-
вом та Замостям. Генерал-хорунжий 
Марко Безручко  разом із начальником 
штабу 6-ї Січової дивізії полковником 
Всеволодом Змієнком очолювали геро-
їчну оборону Замостя 28 серпня – 2 ве-
ресня 1920 року. 6-та січова стрілецька 
дивізія УНР і 31-й польський полк, які 
разом нараховували до 4 тисяч бійців, 
дали відсіч 16-тисячній Першій кінній 
армії Семена Будьонного, яка мала пе-
ресуватися через Замостя і Люблін до 
Варшави – й атакувати дивізії Юзефа 
Пілсудського з тилу. Будьонівці змуше-
ні були відступити, і це відіграло важ-
ливу роль у  перемозі над більшовиками 
у битві під Варшавою.

Колишній посол Польщі в Україні Ян 
Пєкло говорив: «Якби не було перемоги 
над більшовиками під Варшавою з допо-
могою українців у 1920 році, то, можли-
во, світ би виглядав інакше. Після зла-
мання опору Варшави Ленін планував 
експансію до Німеччини, де вже була 
підготовлена основа – ради робітничих 
депутатів. І, напевно, радянські війська 
тоді швидко би дійшли до Парижа, де їх 
би теж привітали досить радісно. І ми би 
мали зараз зовсім інший світ».

Тож запрошуємо українські громад-
ські організації до участі в конкурсі. 
Створення муралу, який би нагадував 
про братерство української та польської 
зброї, є актуальним і мало би позитив-
ний вплив не лише у Польщі, але й на 
міжнародному рівні. ■

Світлана ЛАГУЗ

З В Е Р Н Е Н Н Я

Символ братерства зброї на вулицях польських міст
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Більше новин шукайте на сайті: nasze-slowo.pl

Українського священника з Любліна 
та мера міста нагородили 

з нагоди Дня Конституції України

Згідно з постановою президента України Воло-
димира Зеленського, мер Любліна Кшиштоф Жук 
отримав орден «За заслуги» ІІІ ступеня, а парох па-
рафії Різдва Пресвятої Богородиці в Любліні, отець 
Стефан Батрух – орден князя Ярослава Мудрого  
V ступеня. 

Їх нагородили з нагоди Дня Конституції України 
28 червня «за значний особистий внесок у державне 
будівництво, зміцнення національної безпеки, со-
ціально-економічний, науково-технічний, культур-
но-освітній розвиток української держави, вагомі 
трудові досягнення, багаторічну сумлінну працю», 
–  ідеться на офіційному сайті українського прези-
дента.

Нагадаємо, отець митрат Стефан Батрух у жов-
тні минулого року став лауреатом нагороди «Лю-
дина польсько-українського примирення». Пароха 
греко-католицької парафії у Любліні відзначили за 
ініціювання та підтримку польсько-українського 
примирення, а також за керівництво Фондом духо-
вної культури прикордоння, який уже багато років 
організовує Дні добросусідства в Корчмині. Священ-
ник Стефан також відомий популяризацією знань 
про блаженнійшого отця Омеляна Ковча у Польщі. 
Він був одним із ініціаторів встановлення пам’ятни-
ка греко-католицькому священнику, який загинув  
у концтаборі в Майданеку.  

Польсько-український 
перекладацький семінар

18-19 липня з 10.00 до 14.00 в Українському домі  
у Варшаві проходитиме польсько-український се-
мінар з перекладу. Його вестиме поетка та перекла-
дачка Анета Камінська. Для участі у семінарі треба 
подати зразки власних перекладів віршів з україн-
ської на польську чи з польської на українську мови, 
а також оригінали творів (від 1 до 3 текстів). Заявки 
можна надіслати до 13 липня на електронну адресу:  
warsztaty@naszwybor.org.pl 

Семінар буде проходити у великій конференц-залі з 
дотриманням усіх санітарно-епідеміологічних норм з 
огляду на коронавірус.

Трансляція недільної Служби Божої 
з Вроцлава на новому телеканалі

Сайт Вроцлавсько-Ґданської єпархії Української 
греко-католицької церкви у Вроцлаві повідомляє про 
зміну телеканалу, який транслює літургії з місцево-
го греко-католицького собору. Від 5 липня неділь-
ні богослужіння показуватиме «TVP Historia», а не  
«TVP Kultura», як було досі. Час трансляції перенесли 
на 8.00.

Автобус із українцями потрапив у аварію

На півдні Польщі, поблизу міста Боґуславиці 
(Сілезьке воєводство), потрапив у аварію автобус, 
у якому їхали близько 40 громадян України. Після 
зіткнення двох вантажних автомобілів та автобу-
са одна з вантажівок загорілася, а дві інші машини 
були серйозно пошкоджені. Як подає сайт polsatnews.
pl з посиланням на поліцію, постраждали 28 людей. 
10 із них із важкими травмами госпіталізували, ще  
18 людей поїхали до лікарні на експертизу. Справа 
знаходиться під контролем генерального консуль-
ства України у Кракові.

Троє українських авторів – у півфіналі 
літературної відзнаки «Ангелус»

Серед 14 книжок довгого списку літературної наго-
роди Центральної Європи «Ангелус» є 5 видань поль-
ських письменників, 3 українські книжки та по одній 
із Австрії, Болгарії, Чехії, Словенії, Росії та Угорщини.

Перекладені польською мовою українські видан-
ня – це «Забуття» Тані Малярчук, «Фрау Мюллер не 
налаштована платити більше» Наталки Сняданко та 
«Інтернат» Сергія Жадана. Переможці, на яких чекає 
нагорода – 150 тисяч злотих – будуть відомі 17 жовтня. 
Натомість короткий список номінантів, що складати-
меться з 7 книжок, оголосять у вересні.

Раніше лауреатами цієї відзнаки були Юрій Андру-
хович (у 2006 році за «Дванадцять обручів»), Оксана 
Забужко (у 2013 році за «Музей покинутих секретів»)  
і Сергій Жадан (у 2015 році за «Месопотамію»).

Літературна нагорода Центральної Європи «Анге-
лус» – це відзнака, яку вручають щороку за найкращу 
прозову книгу, опубліковану польською мовою. Ор-
ганізатором і спонсором є місто Вроцлав; лауреатом 
може стати письменник, що походить із Центральної 
Європи.

Нагороду вручають за найкращі прозові твори ав-
торам, які у своїх текстах звертаються до найважли-
віших, найбільш актуальних тем сучасного світу, да-
ють поштовх до міркувань і глибокого пізнання інших 
культур. Із 2009 року нагороджують також перекла-
дача книги-лауреата. Якщо нагороду отримує поль-
ський письменник, журі обирає найкращого перекла-
дача однієї з іноземних книг.

Триває збір грошей для постраждалих 
від паводків на Західній Україні

Філадельфійська архиєпархія Української гре-
ко-католицької церкви збирає кошти для людей, які 
втратили все під час паводків на Західній Україні. 
Вони потребують їжі, одягу та речей першої необхід-
ності. Найбільше від стихії постраждали Івано-Фран-
ківська та Чернівецька області.

Організатори зазначають, що тільки в одній Івано-
Франківській області знищено або підтоплено більш 
ніж 4600 будинків, близько 550 кілометрів доріг, вода 
знесла 90 мостів. Крім того, троє людей загинули, ти-
сячі були евакуйовані. Вони залишили свої домівки та 
втратили заощадження.

«Просимо якомога швидше переслати зібрані 
кошти до канцелярії, аби ми могли передати їх від-
повідним організаціям – «Карітас» Івано-Франків-
ської архиєпархії та Чернівецької єпархії. Саме вони 
будуть закуповувати найнеобхідніші речі та розда-
вати їх постраждалим. Це треба зробити настільки 
швидко, наскільки можливо», — зазначено у звер-
ненні.

Зробити пожертву можна кількома способами:
1. виписати чек на «Ukrainian Catholic Archdiocese 

of  Philadelphia» та вислати до канцелярії за адресою: 
810 North Franklin Street, Philadelphia PA 19123; на чеку 
треба вказати «Flood in Ukraine»;

2. через сторінку архиєпархії на фейсбуці, де розмі-
щена кампанія зі збору коштів (Help Affected by Flood 
in Western Ukraine – Повінь у Західній Україні). 

«Немає замалої або завеликої пожертви. Але ваша 
допомога може змінити чиєсь життя на краще. Господь 
Бог відплатить щасливому жертводавцю стократно. 
Помоліться за людей у постраждалих районах!», – за-
кликають організатори збору коштів. 

Польща закрита для туристів з України. 
Іншим – карантин

Зранку 1 липня з варшавського аеропорту Шопена 
до Києва вилетів перший літак компанії Wizz Air. Це 
стало можливим після відновлення повітряного спо-
лучення між двома країнами. Цього дня пасажирів лі-
таків, які прибули з України до Польщі, звільнили від 
обов’язку проходити 14-денний карантин. 

Натомість 3 липня на сайті прикордонної служби 
з’явилося нове повідомлення, у якому Україна зни-
кла з переліку країн, громадяни яких звільняються 
від карантину. Там додали категорію «осіб із третіх  

країн, які не повинні проходити самоізоляцію після 
перетину кордону». Йдеться про учнів, студентів різ-
них форм навчання (також закладів післядипломної 
освіти), аспірантів. Окрім цього, не проходити об-
сервацію можуть приїжджі, які займаються у Польщі  
науковою чи дослідницькою роботою.  

Загалом кордони Європейського Союзу залиша-
ються для українських громадян (окрім окремих кате-
горій, як-от дипломатів, деяких працівників тощо) за-
критими. Купівля квитка на рейс не гарантує дозволу 
на перетин кордону.

Натомість громадяни Польщі, які повертаються  
з України, не мусять проходити карантин, незалежно 
від того, як саме вони в’їжджають до країни. 

Літературна зустріч 
«Збіґнєв Герберт і Україна» у Варшаві

30 червня в Українському домі у Варшаві відбулася 
літературна онлайн-зустріч під назвою «Збіґнєв Гер-
берт і Україна». Розмова була присвячена виданій в 
Україні збірці віршів Герберта «Pan Cogito» у перекладі 
літературознавця Валерія Бутевича. Він розповів про 
життя, творчість і зв’язки з Україною видатного поль-
ського поета та есеїста, який народився та провів кіль-
канадцять років свого життя у Львові. Модераторкою 
зустрічі, яка пройшла у рамах проекту «Інтеграція 
через літературу ІІ», була Олександра Іванюк. Відео-
запис заходу можна подивитися на фейсбук-сторінці 
Українського дому. Там також можна побачити запис 
зустрічі «Леся Українка та Ґабріела Запольська: інший 
погляд на жінок». У ній взяли участь українська пись-
менниця Оксана Забужко та польська публіцистка  
Іза Хруслінська.

У Кракові відбудеться виставка картин 
українських художників

Міжнародний культурний центр у Кракові планує 
у кінці 2020 – на початку 2021 року організувати ви-
ставку «UkraINNA». Вона міститиме близько 70 робіт 
з України – переважно з Національного художнього 
музею в Києві, музею «Київська картинна галерея», 
Музею книги та друкарства, а також приватних колек-
цій: «PinchukArtCentre» та «Zenko foundation».

На виставці можна буде побачити роботи Іллі Рє-
піна та Тараса Шевченка. Український авангард по-
чатку ХХ століття представлятимуть Георгій Нарбут, 
Віктор Пальмов, Лев Крамаренко та Анатолій Пе-
трицький. Покажуть також сучасних авторів – Оле-
га Тістоля, Романа Мініна тощо. Більше інформації 
шукайте на сайті Міжнародного культурного центру 
(mck.krakow.pl).

У Холмі не буде «Води короля Данила»?

«Вода короля Данила» – так мала називатися мі-
неральна вода з Холма. Про те, що місто хоче запус-
тити локальне виробництво джерельної води, по-
відомили в середині червня мер Холма Якуб Бана-
шек та голова міського комунального господарства 
Марцін Чарнецький. Назвати продукцію планували 
іменем короля Данила Галицького, який є історич-
ним засновником Холма. Але такий варіант сподо-
бався не всім. 

Мер міста отримав листа від представників холм-
ської публічності та «кресових» середовищ. Вони на-
голошують, що Данило Романович не був засновни-
ком міста. «Ми протестуємо проти такої інтерпре-
тації минулого. По-перше, Данило з’явився у Холмі 
як агресор, по-друге – Холм, безумовно, старший 
принаймні на два століття», – пишуть автори листа. 
Вони також зазначають, що частина холмської землі 
була втрачена і приєднана до Київської Русі – «вна-
слідок навали Володимира Великого, Ярослава Му-
дрого та врешті Данила, який зробив Холм столи-
цею свого Галицько-Волинського князівства».

«В ім’я якої історичної політики Польщі агресо-
ра слід перетворити на благодійника, а його ім’я 
надати одному з холмських продуктів? Така назва 
мінеральної води додасть плутанини щодо понять 
та минулого нашого міста (...) Наслідки такої ідеї бу-
дуть дуже серйозними і, безумовно, вони невигідні 
для польської державності», – пишуть у документі 
мешканці Холма. Вони підкреслюють, що політика 
міста повинна залишатися частиною історичної по-
літики держави. Влада Холма вже заявила, що у цій 
справі проведуть голосування; назву мають запро-
понувати жителі міста.
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П
ро такий захист меншинна 
спільнота у Спільній комісії 
уряду та нацменшин вперше 

говорила в офіційному зверненні від 
1 квітня 2020 року. Це питання знову 
підняли на засіданні Сеймової комі-
сії нацменшин 29 червня, присвяченій 
складній фінансовій ситуації громад у 
часи пандемії, а дещо раніше проблему 
обговорювали у Спільній комісії уря-
ду та нацменшин. Тоді і зараз державні 
службовці підкреслювали, що дотації 
на цей рік виплачуються постійно. Ста-
ном на середину червня підписані 80% 
запланованих на рік договорів. У ви-
падку приблизно 30 документів органі-
затори попросили про зміну форми і дат 
проведення заходів – до цих договорів 
треба буде внести зміни. У 3% випадків 
організаціям довелося відмовитися від 
фінансування і виконання завдань. 

«Ці цифри показують стабільну си-
туацію національних та етнічних мен-
шин», – сказав у Сеймі Анджей Сосно-
вський, заступник директора депар-
таменту віросповідань і нацменшин у 
Міністерстві внутрішніх справ і адмі-
ністрації (МВСіА). Службовець назвав 
зустрічні кроки – спрощення проце-
дури електронного підпису договорів, 
інформування про інші джерела фінан-
сування чи уможливлення роботи в ре-
жимі відеозв’язку. 

«Дуже небагато запропонованих 
нами постулатів взяли до уваги», – за-
явив натомість співголова Спільної 
комісії уряду та нацменшин Григо-
рій Купріянович.  Він підкреслив, що 
пандемія особливо позначається на 
нацменшинній культурі, адже багато 

заходів у цій сфері – це концерти. Дер-
жава дає кошти на саме такі завдання 
і не має можливості перерозподілити 
їх на щось інше. А це вже –  величезна 
проблема в ситуації карантинних обме-
жень, спричинених пандемією. Водно-
час, на думку Григорія Купріяновича, 
те, що наразі небагато організацій по-
вернули гроші, означає, що вони таки 
сподіваються провести відкладені за-
раз заходи восени. Проте виникає за-
питання – що робити, якщо й тоді ко-
ронавірус їх унеможливить? Меншини 
очікують більшої гнучкості відомства 
у питанні формальних вимог і повто-
рюють свій постулат про «антикризо-
вий щит». Йдеться, наприклад, про те, 
аби призначені на окремі заходи кошти 
можна було використати на купівлю 
техніки, за допомогою якої події вдало-
ся би провести в онлайн-режимі. Пред-
ставниця караїмів Маріола Абкович під 
час дискусії заявила: МВСіА просили 
надати можливі рішення та способи 
розв’язання проблем, коли організації 
одразу після введення карантинних об-
межень не знали, як можуть використа-
ти кошти, що мали витратити на при-
їзд чи харчування артистів. «Насправді 
ми не дочекалися пропозицій того, як 
можна було би організувати завдання 
в іншому форматі», – сказала Маріола 
Абкович. Вона також переконана, що, 
якщо карантинні обмеження не зніма-
тимуть, міністерству повернуть більше 
грошей, які організації мали призначи-
ти на свої завдання.

Представник Міністерства вну-
трішніх справ і адміністрації Анджей 
Сосновський зазначив, що відомство 

таки допускає іншу форму реалізації 
завдань, але не повну їх зміну. Тобто, 
якщо організація отримала кошти на 
концерт з нагоди роковин певної по-
дії, то може, наприклад, використати 
їх для створення і розповсюдження 
відеоматеріалів про цю подію. За сло-
вами службовця, невитрачені кошти 
на харчування артистів чи охорону за-
ходу можна призначити на закупівлю 
обладнання для онлайн-діяльності 
(комп’ютерів, аудіовізуальної техніки 
тощо). 

Виконавчий директор єврейського 
товариства «Чулент» Пйотр Квапісевич 
представив результати опитування, 
проведеного серед меншинних органі-
зацій. 90 товариств оцінили свою ситу-
ацію під час пандемії. Так, близько 70% 
з них перейшли на дистанційну роботу, 
при цьому 56% вказали, що деякі їхні 
завдання неможливо виконати у такому 
режимі. На погіршення своєї ситуації у 
цьому році очікують 63% організацій. 
Близько 70% вказали, що підхід до на-
цменшинної освіти у школах не такий, 
як до інших предметів. 43% товариств 
вказали, що на виконання завдань в 
онлайн-режимі треба більше часу, ніж 
на реалізацію їх у традиційній формі. 
У близько чверті організацій говорили 
також про проблеми з доступом до ін-
тернету, аналогічну проблему мала тре-
тина їхньої аудиторії. Підсумовуючи, 
Пйотр Квапісевич наголосив: онлайн-
заходи не укріплюють спільноти та 
не покращують взаємини між їхніми 
представниками. 

Отже, дослідження товариства «Чу-
лент» показує зовсім іншу дійсність 
нацменшин, ніж та, що зображена в 
статистиці МВСіА. Відкритим залиша-
ється питання – чи відомство розгляда-
тиме ситуацію комплексно і чи замис-
литься над реальною антикризовою 
допомогою для громад. Представник 
міністерства у Сеймі переконував, що 
таке бажання є. ■

Григорій СПОДАРИК

Меншини нагадують
про «антикризовий щит»

Коронавірус не призвів до масових відмов від діяльності нацменшин, 
яку фінансує держава. Але у найближчі місяці ситуація може погірши-
тися. Тому лідери організацій знову просять про «антикризовий щит». 

СКУ засуджує 
«голосування» 
на окупованих 

українських 
територіях

25 червня розпочалося загальноро-
сійське голосування щодо внесення 
змін до Конституції Російської Федера-
ції, яке тривало до 1 липня. Вкотре зне-
хтувавши нормами міжнародного пра-
ва, Росія та її маріонеткові окупаційні 
адміністрації проводять голосування і 
серед мешканців окупованих територій 
Донбасу та Криму, примушують голо-
сувати громадян України, яким раніше 
насильно і незаконно видали російські 
паспорти.

Світовий Конґрес Українців (СКУ) 
рішуче засуджує «голосування» на 
українських окупованих територіях як 
кричуще порушення державного суве-
ренітету та територіальної цілісності 
України. СКУ закликає міжнародну 
спільноту не лишити безкарними дії 
кремлівського агресора. Ми закли-
каємо світ не визнавати результати 
так званого «голосування», підсилити 
санкційний та політичний тиск щодо 
держави-агресора та застосувати пер-
сональні санкції щодо організаторів 
«голосування» на українських окупо-
ваних територіях.

«Запропоновані зміни до Конститу-
ції РФ несуть ряд загроз безпеці всього 
регіону, вчергове намагаються узако-
нити анексію Криму та увічнити авто-
ритарний путінський режим – зазна-
чив Президент СКУ Павло Ґрод. – У 
традиціях радянського тоталітаризму, 
примусове «народне волевиявлення» 
на окупованих територіях – вистава на 
догоду амбіціям сучасного диктатора. 
Ми закликаємо світове співтовариство 
засудити та не визнавати так зване «го-
лосування». ■

Н
а невелику, але дуже приємну  
і щиру гостину зібралися люди, 
які об’єдналися у підтримці 

місця, де не лише продають хліб та іншу 
випічку, але і творять простір доброї 
енергетики та перемиської винятко-
вості. Головна пекарка Ольга Гриньків 
особисто подякувала своїм найбіль-
шим прихильникам, подарувала їм ди-
пломи та квіти. Ці люди підтримували 
її, хто як міг:  хтось – фінансово, хтось 
допомагав пекарні «розкрутитись»  
у віртуальному просторі, хтось працю-
вав там як волонтер або просто прино-
сив зі свого городу ведмежу цибулю для 
випічки. 

Ольга відзначила також підтримку 
українського середовища – і перемись-
кої громади, і людей з інших регіонів 
Польщі, серед яких були її знайомі ви-
пускники лігницького IV ліцею. Пекар-
ка згадала також, що посилки з її хлібом 
йшли навіть за океан – до Канади.

Зустріч пройшла у супроводі пре-
красних виступів учасників відкритих 
майстер-класів із білого співу, які по-
стійно проводяться у перемиському На-
родному домі під керівництвом Тетяни 

Наконечної. Вони заспівали «Многая 
літа» і дали невеличкий концерт народ-
них пісень.

Перемишляни також підготували 
подяку для Ольги та власника сусідньої 
кав’ярні «Місце кави та забави» Пав-

ла. Їхні заклади – єдині, які протягом 
усього карантину не припинили свою 
діяльність. Учасниці мистецької май-
стерні виготовили для них із глини ме-
далі найхоробріших пекарки та баристи 
у Перемишлі. 

– Завдяки доброзичливості, дружбі 
і солідарності ми можемо насолоджу-
ватися такими місцями і відзначати 
такі свята, – заявив один із присутніх 
на зустрічі друзів «Домашньої пекарні 
та комори». Згодом отець Мокрауз, па-
рох православної парафії в Перемишлі 
та постійний гість «Пекарні» і «Місця 
кави і забави», подякував власникам 
обох закладів, сказавши, що заради та-
ких незвичайних місць хочеться жити в 
Перемишлі.

Ольга Гриньків заявила, що про всяк 
випадок продала свій велосипед – аби 
бути готовою на можливе повернення 
карантину восени. Проте з такою гро-
мадою довкола, зі щирими, солідарни-
ми друзями та смачним хлібом навряд 
чи щось загрожуватиме хлібній печі у 
«Пекарні» та добрій атмосфері цього 
місця. ■

Кася КОМАР-МАЦИНСЬКА

Подяка за солідарність
Під вечір 24 червня в одному із затишних і всім відомих закутків площі Ринок в Перемишлі відбулося символічне «прощання з коронавіру-
сом» – подяка за підтримку під час пандемії, яку отримала «Домашня пекарня і комора» Ольги Гриньків. Про виклики, перед якими під час ка-
рантину опинилася найкраща перемиська пекарня (та, ймовірно, найкраща з багатьох схожих закладів в усій Центральній Європі) ми писали 
у «НС» № 16 від 19 квітня 2020 року. 
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мовити на всю Україну, а у 2009 році редакція і голо-
вний офіс переїхали до Києва. 

Саме цей канал довгий час був головним рупором 
«Партії регіонів» та її лідера Віктора Януковича.  
Також «Україна» від часу свого створення і аж до 
введення квот практично постійно мовила росій-
ською. 

Хто ж власник цієї медіагрупи? Вона, як це часто 
трапляється, зареєстрована через офшорні компа-
нії, 100% її акцій належать бізнесмену Рінатові Ах-
метову, який до 2014 року був політичним соратни-
ком Януковича. Національна рада з питань телеба-
чення і радіомовлення не раз критикувала контент 
каналу як такий, що розпалює ворожнечу. Йдеться, 
зокрема, про серіал, у якому вихвалялися терорис-
ти «ДНР/ЛНР» та їхня «боротьба проти київської 
хунти». Також у новинах каналу неодноразово тран-
слювали сюжети, які у негативному світлі показува-
ли політичних конкурентів Ахметова. Наприклад, 
низка матеріалів із критикою «Приватбанку», який 
тоді ще належав Ігореві Коломойському, – для них 
журналісти знаходили ображених вкладників, об-
манутих клієнтів банку; на «1+1» натомість не ску-
пилися на нищівну критику бізнесів Ріната Ахме-
това. Згодом, очевидно, олігархи помирилися і такі 
сюжети з ефірів зникли.

«СТБ», «Новий канал», «ICTV»
Ці рейтингові телеканали, загалом розважальні, 

входять у великий медіахолдинг «StarLightMedia», 
який донедавна належав бізнесменові, ближчому до 
політики, ніж будь-хто інший, – Вікторові Пінчуку. 
Він – зять експрезидента України Леоніда Кучми, 
який найдовше з усіх керманичів держави залишався 
на цій посаді. Минулого року в «медіа-курилках» по-
ширювалась непідтверджена інформація про те, що 
холдинг придбав Віктор Медведчук, але жодних дока-
зів цього так і не з’явилося. 

«5 канал»
Із цим медіа ситуація абсолютно однозначна – воно 

належить експрезиденту Петрові Порошенку, який 
публічно заявляв, що передав канал у сліпий траст 
(форма власності, за якої опікуни чи довірені осо-
би, яким передали в управління капітал, отримують 
повну свободу дій щодо активів – ред.). Утім, конт-
роль над редакційною політикою все ж приписують 
саме Порошенку. Це ще раз демонструє, як працює 
інформаційний бізнес в Україні і наскільки тісно він 
пов’язаний з політикою.

Інші канали
За останній рік-два скуповуванням «молодих» кана-

лів зайнявся Віктор Медведчук, якого українська преса 
часто називає «кумом Владіміра Путіна». Зокрема, «112 
Україна», «NewsOne» та «ZIK» нині належать саме йому. 

Медіагрупою «24», до якої входить низка каналів, 
друкованих та інтернет-ресурсів, володіє родина Са-
дових. Андрій Садовий – чинний міський голова 
Львова та очільник політичної партії «Самопоміч».

Ситуацію мала би вирівняти присутність публіч-
ного незалежного громадського (суспільного) мовни-
ка, але і тут українці мають не найкращу ситуацію,  
адже фінансується «Суспільне» із державного бюдже-
ту, а його, як відомо, регулюють парламентарі – ті ж 
політики та олігархи, які володіють комерційними 
каналами. Більше про це  – у наступному номері. ■

Жанна КУЗНЄЦОВА, 
медіаекспертка, журналістка (Київ)
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«Плюси»
Майже на кожного з нас так чи інакше впливає 

телебачення: коли ми дивимося його безпосередньо, 
коли бачимо телевізійні сюжети в інтернеті, чи навіть 
опосередковано – як це відбулося в Україні на попе-
редніх президентських виборах. Люди, які дізналися 
про кандидата завдяки телебаченню, віддали йому 
голоси у день виборів. Більше того: можна припусти-
ти, що феномен нинішнього президента Володимира 
Зеленського полягає в тім, що багато українців про-
голосували саме за героя телесеріалу «Слуга народу» 
Василя Голобородька, якого втілив актор Зеленський. 
У цій ситуації недооцінювати вплив телебачення не-
можливо. Створений групою талановитих сценарис-
тів образ полонив серця виборців аж до такої міри, що 
вони знехтували абсолютною відсутністю політично-
го досвіду актора, який зіграв «народного» президен-
та. Разом із Зеленським до влади прийшли і його по-
плічники – медійники.

Група каналів «1+1 media», яка, до речі, нещодавно 
змінила структуру бізнесу, має свого головного акціо-
нера. Він не ховається за підставними особами, як це 
роблять акціонери багатьох інших телеканалів Украї-
ни, бере активну участь у формуванні політики теле-
мовлення і нещодавно очолив Наглядову раду телераді-
окомпанії «Студія 1+1». Ім’я Ігоря Коломойського відо-
ме передусім завдяки створеному ним «Приватбанку». 
Зараз банк державний, але українці добре пам’ятають, 
як націоналізовували практично збанкрутілий «При-
ват» . Також з ім’ям олігарха Коломойського пов’язані 
гучні бізнесскандали щодо нерухомості в Сполучених 
Штатах Америки. Бізнесмен ніколи не приховував сво-
го впливу на редакційну політику телеканалу, а під час 
передвиборчої кампанії «1+1»» перетворився на агіта-
ційно-пропагандистський майданчик.

«Інтер»
Були часи, коли телеканал «Інтер» справді охоплював 

найбільшу аудиторію в Україні, але вони швидко мину-
ли. Основною мовою на цьому каналі завжди була росій-
ська, і тільки із введенням квот (закону про мову засобів 
масової інформації), згідно з якими 75% часу мовлення 
має вестися українською, ситуація змінилася. 

Канал контролює група бізнесменів та політиків, 
які виставляють напоказ свою проросійську позицію, 
а тому редакційна політика «Інтеру» дуже близька до 
пропаганди. Під час виборів у 2019 році канал підтри-
мував проросійську партію «Опозиційна платформа 
– За життя». 

Спробувавши розплутати структуру власності 
каналу, побачимо, що майже третина акцій довгий 
час належала російському акціонерному товариству 
«Первый канал». У 2015 році, щоправда, цю част-
ку продали. Донедавна у відкритих джерелах ми зу-
стрічали імена двох основних власників «Inter Media 
Group» – Дмитра Фірташа та Сергія Льовочкіна. Чи 
відбулися якісь зміни за останній рік-два? У публічно-
му просторі наразі такої інформації немає.

Рейтинг «Інтера» знижується, канал пропонує де-
далі менше якісного продукту. 

«Україна»
Найпотужнішою медіагрупою наразі є «Україна». 

За досить короткий як для такого успіху час канал 
обігнав своїх конкурентів, що десятиліттями завойо-
вували увагу українців, і вже кілька років поспіль за-
ймає перше місце в рейтингах.

Дуже цікавим на цьому шляху виявилося масш-
табне опитування щодо національних цінностей 
українців, яке працівники медіагрупи провели у 
2011-2012 роках. Результати дослідження допомогли 
керівництву каналу сформувати підхід до створен-
ня нових форматів новин, шоу та серіалів. Виявило-
ся, що українці хочуть, зокрема, бачити позитивну 
розв’язку кожної складної історії – на відміну від 
росіян, на цінності яких телепродюсери покладали-
ся у попередні роки. Керуючись цими принципами, 
«Україна» запустила кілька великих проєктів, які 
досі мають високий рейтинг. Саме з того часу почав-
ся серйозний розвиток каналу. Він виріс із регіональ-
ного донецького мовника, вже у ранніх 2000-х почав 

Кому належать українські телеканали?
Українці часто навіть не здогадуються, хто є власником того чи іншого телеканалу. Іноді ниточ-
ки ведуть до підставних осіб, а іноді структура бізнесу така заплутана, що починаєш губитися 
у схемі його існування. Питання виникають ще й тому, що телевізійний бізнес в Україні в аб-
солютній більшості випадків неприбутковий. А кому ж вигідна справа, яка постійно вимагає 
значних вкладень? Навіть глядач-любитель розуміє, що цілодобове мовлення коштує дуже 
дорого. І причини такого марнотратства лежать на поверхні, ім’я їм – політичний інтерес. 

У Греції, в аеропорті Афін, затримали 17 громадян 
України, які прилетіли з Києва 4 липня. Це пасажи-
ри з двох рейсів: компаній Ryanair (затримали 12 осіб) 
та Wizz Air (затримали 5 осіб). З тих самих рейсів не 
затримували громадян Євросоюзу, осіб, які мали дов-
гострокові візи та посвідки на проживання. На мо-
мент випуску номера українці перебувають у жахли-
вих умовах за ґратами, в них забрали речі. Можлива 
депортація та заборона в’їзду до ЄС на кілька років. 
Консул намагається цьому запобігти. Ймовірно, що 
українців повернуть до Києва зворотними рейсами 
– 6 та 7 липня. Затримання відбулося через заборону, 
пов’язану з карантинними обмеженнями.

За даними Міністерства охорони здоров’я, станом на 
5 липня в Україні зареєстровано 48500 випадків за-
раженням вірусом COVID-19. З них 823 – за останню 
добу. За добу померло 22 особи, 221 пацієнт одужав. За 
весь час пандемії померли 1249 людей, одужали 21376 
осіб. Найбільше заражень за добу – у Львівській та За-
карпатській областях. На 6 липня в Україні за остан-
ню добу виявили 543 нові випадки заражень, що най-
менше від 10 червня.

Міністерство фінансів України виділило 754 мільйо-
ни гривень для Закарпатської, Івано-Франківської, 
Львівської та Чернівецької областей для подолання 
наслідків повеней. Найбільше – 480 мільйонів гри-
вень – отримає Івано-Франківська область. На заході 
України триває повінь, яку спричинили дощі. Заги-
нули три людини, сотні осіб евакуювали. Негода зни-
щила сотні доріг і мостів. Служба безпеки розслідує 
причини повеней за статтею «Екоцид». США та кра-
їни-члени ЄС почали допомагати подолати наслідки 
повені.

Прем’єр-міністр Денис Шмигаль заявив про зріст мі-
німальної зарплати. Заплановано три етапи: з 1 верес-
ня мінімальна заробітна плата зросте до 5000 грн (+277 
гривень або +6%), з 1 січня 2021 року – до 6000 грн 
(+1000 гривень або +20%), з 1 липня 2021 – до 6500 грн 
(+500 гривень або +8%). За словами глави уряду, такий 
крок спричинено споживчим попитом, інфляцією та 
необхідністю подолання бідності. За даними Держав-
ної служби статистики, українці витрачають на про-
дукти та комунальні оплати більшість свого бюджету.

Верховна рада на позачерговому засіданні 3 липня 
проголосувала за відставку голови Національного 
банку Якова Смолія. Наразі серед депутатів «Слуги 
народу» немає єдиного рішення щодо майбутнього 
голови Нацбанку. На цю посаду розглядають різні 
кандидатури, також експрезидента України Віктора 
Ющенка та колишнього прем’єра Арсенія Яценюка. 
Вирішальне слово при ухваленні рішення матиме 
президент Володимир Зеленський. Раніше, 1 лип-
ня, Яків Смолій повідомив, що написав заяву про 
відставку. Під час свого виступу у Верховній Раді в 
день голосування він заявив, що на Нацбанк трива-
лий час здійснюється політичний тиск з метою при-
йняття економічно необґрунтованих рішень, а проти 
установи велась інформаційна кампанія. Тимчасово 
обов’язки голови НБУ виконуватиме Катерина Рож-
кова. Євросоюз назвав заяву про звільнення Якова 
Смолія з посади голови Нацбанку через політичний 
тиск «тривожним сигналом», а у Міжнародному ва-
лютному фонді очікують, що його наступник також 
забезпечить незалежність інституції. 

3 липня у Львові провели трансплантацію серця. Це 
перша подібна операція у Львові та третя в Україні 
за останні 15 років. Відбулась вона в міській лікарні 
швидкої медичної допомоги, – повідомляє пресслуж-
ба міської ради. Донором став 58-річний львів’янин, 
який загинув у результаті падіння з висоти. У чолові-
ка констатували смерть мозку, що є прямим показом 
до трансплантації. Після чого його родичі дали згоду 
на забір органів, щоб врятувати життя іншим хво-
рим. Донорське серце львів’янина отримав 57-річний 
житель Коростеня, якого п’ять років тому вразив ін-
фаркт. За даними медиків, пересадка органу була єди-
ним шансом на порятунок.
На такі операції щороку відправляють близько 200 
людей з України в закордонні клініки. 

Підготувала Христина ЗАНИК
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П
одія відбулася в онлайн-форматі на ютуб-ка-
налі парафії Покрови Пресвятої Богородиці, 
тож її можна побачити на лише на Вармії та 

Мазурах. Група ольштинян – серед яких були уповно-
важений маршалка воєводства у справах нацменшин 
Віктор-Марек Лейк, професорка Вармінсько-Мазур-
ського університету Тереса Астрамовіч-Лейк та місце-
вий парох отець Іван Галушка – взяли участь у заході 
особисто, дотримуючись при цьому соціальної дис-
танції та інших карантинних правил.

Через пандемію коронавірусу формат святкувань 
довелося помітно змінити. Замість концертів відбу-
лися презентації художнього доробку Тараса Шев-
ченка, документів, фотографій та інформації про 
перепоховання Кобзаря у Каневі. Тож глядачі цього-
річних заходів довідалися чимало нового про Шев-
ченка-художника та про його посмертну мандрівку 
до України.

Тарас Шевченко, якого ми найбільше знаємо як пое-
та та автора «Кобзаря», відзначився також як художник. 
Саме він був одним із зачинателів і першим видатним 
майстром українського офорту (різновид гравюри на 
металі – ред.). За своє коротке життя він створив понад 
тисячу різноманітних картин. З них більш ніж 160, на 
жаль, втрачено. Ольштинська, а перед цим – кентшин-
ська виставка «Тарас Шевченко – поет, прозаїк і ху-
дожник» знайомить відвідувачів із частиною творчості 
Шевченка – графічними роботами. Тут слід додати, що 
митець не тільки навчався у відомих художників того 
часу – Євгена Гребінки, Івана Сошенка, Карла Брюл-
лова, Олексія Венеціанова, Василя Жуковського – а й 
був студентом Петербурзької художньої академії, де й 
отримав наукове звання академіка, зокрема, за худож-
ній цикл «Живописна Україна». 

Заповіт Шевченка

Тарас Шевченко прожив усього 47 років, з яких  
24 роки був кріпаком, майже 11 років провів на за-
сланні із забороною писати й малювати, а ще – був 

під постійним наглядом царських жандармів. Тяжко 
хворий поет помер 10 березня 1861 року в Петербурзі. 
Вже на другий день після смерті Шевченка його друг 
Михайло Лазаревський, знаючи текст Тарасового «За-
повіту» та про його бажання поїхати до України, щоби 
там дожити останні дні, звернувся до влади Санкт-
Петербурга з проханням дозволити перепоховати по-
ета в Україні. Про останню дорогу Кобзаря додому 
розповіли Лариса Левицька та Ярослава Хруник, яка 
також вела ольштинську творчу 
зустріч.

 За 10 днів до смерті, 15 лютого 
1961 року, поет записав олівцем 
на офорті автопортрета 1860 року 
свій останній вірш «Чи не поки-
нуть нам, небого»: 

Чи не покинуть нам, небого,
Моя сусідонько убога,
Вірші нікчемні віршувать,
Та заходиться риштувать
Вози в далекую дорогу,
На той світ, друже мій, до Бога,
Почимчикуєм спочивать. 
Втомилися і підтоптались,
І розуму таки набрались,
То й буде з нас! Ходімо спать,
Ходімо в хату спочивать...
Після смерті тіло Тараса Шев-

ченка три дні перебувало у санкт-
петербурзькій церкві Святої Ве-
ликомучениці Катерини при Ака-
демії мистецтв, після чого студен-
ти перенесли труну на Смоленське 
православне кладовище, де поета  
поховали 13 березня. Однак друзям та соратникам 
Шевченка не давала спокою його остання воля, адже 
він прагнув бути похованим на Батьківщині. Тож вони 
намагалися отримати дозвіл на перепоховання. У від-
повідь на численні клопотання Михайла Лазаревсько-
го наступного місяця все ж вдалося добитися згоди 

на вивезення труни із прахом Шевченка до України. 
У травні 1861 року домовину з тілом Шевченка вико-
пали із землі – так почалася його остання дорога до-
дому. Соратник Шевченка із Кирило-Мефодіївського 
братства Пантелеймон Куліш тоді сказав: «Що ж се 
ти, батьку Тарасе, од’їжджаєш на Вкраїну без черво-
ної китайки, заслуги козацької? Чим же нижчий ти од 
козацьких лицарів? Ні один вільний козак не сходив 
з цього світу без сеї останньої честі». Труну поета на-
крили червоною китайкою (щільна шовкова або ба-
вовняна тканина – ред.), і процесія рушила до станції 
Ніколаєвської залізниці в Петербурзі. Нині китайка 
зберігається у канівському музеї Тараса Шевченка.

Спочинок на Батьківщині

Де саме поховати Тара Шевченка, вирішили не від-
разу. З листування між  петербурзькими та київськими 
друзями поета ми знаємо, що одні наполягали на  Ви-
дубицькому монастирі, Аскольдовій могилі чи Щека-
вицькому кладовищі. Але родичі Кобзаря хотіли, аби 
він спочив у Каневі. Зрештою Шевченка поховали там, 
де він за життя мріяв оселитися, – на Чернечій горі. У 
суботу, 18 травня, колісницю із домовиною поблизу 
Києва зустріли місцеві мешканці, гімназисти, студен-
ти Київського університету, серед яких були Михайло 
Драгоманов, Микола Лисенко, Тадей Рильський, Во-
лодимир Антонович, Михайло Старицький. На Подо-
лі у церкві Різдва Христового провели прощальну па-
нахиду, на яку зібралося чимало творчої інтелігенції, 
митців та мешканців столиці. Домовина перебувала 
в церкві до 20 травня, а потім її на руках понесли до 
пароплава «Кременчук», який взяв курс на Канів. Але 
через погодні умови, характерні для тієї пори року, па-
роплав не зміг пришвартуватись до берега і зупинив-
ся досить далеко від нього. Щоби перенести труну на 
землю, довелося використати віз: його підвезли по мі-
лині до пароплава, запрягли дві пари волів – і так ді-
йшли до берега.  22 травня протоієрей Гнат Мацкевич 
відслужив в Успенському храмі, де стояла труна, зау-

покійну літургію i виголосив над-
гробне слово, яке завершувалось 
словами: «Благовій же до граду 
нашого, Україно: в нас покоїться 
прах Тараса Шевченка! Тут, на од-
ній з найвищих гір Дніпрових, як 
на горі Голгофі, подібно Хресту 
Господньому, водрузиться хрест, 
що його бачитимуть і по цю, i по 
ту сторону Дніпра».

Для поховання вибрали тихе 
місце на горі, подалі від церкви та 
людських очей. Троюрідний брат 
поета Варфоломій Шевченко на-
ступні 30 років піклувався про 
могилу. Саме він поставив на ній 
новий хрест, збудував хатку для 
сторожа і викупив землю під мо-
гилою, передавши її у власність 
місту Каневу. Яму для могили ви-
копали, за словами Григорія Чес-
тахівського, студенти Київського 
університету, брати й родичі по-
кійного та деякі селяни, що знали 
поета за життя. 

Григорій Честахівський згадував: «Винесли гроб, 
поклали на козацький віз, накрили червоною китай-
кою. Замість волів впрягся люд хрещений, і повезли 
діти свого батька, що повернувся з далекого краю до 
свого дому». Так завершився останній шлях Тараса 
Шевченка до рідної Україну, на канівську Чернечу 
гору. На місці поховання спочатку змурували цегляне 
склепіння, згодом встановили дубовий хрест, а в кінці 
ХІХ століття завдяки пожертвам людей вдалося зібрати 
кошти на чавунний хрест. У 1925 році біля поховання 
Кобзаря відкрили Канівський державний музей-запо-
відник «Могила Т. Г. Шевченка».

Після презентації відбулася художня частина шев-
ченківських святкувань, у якій взяли участь деякі 
члени ольштинського вокального гурту  «Сузір’ячко» 
(проте не всі батьки погодилися відпустити дітей на 
подію з огляду на коронавірус). Також пісні на сло-
ва Тараса Шевченка виконали Оріяна Щербік, Аме-
лія Куштала, Борис Галушка, Петро Холевка, Ігор 
Ярмолa. Окрім них, виступив лірник Сергій Петри-
ченко – особливо слухачам сподобалася у його вико-
нанні пісня «Чорна рілля ізорана». ■

Степан МІГУС
Фото Бориса Туцького 

Останнє повернення Кобзаря на Батьківщину: 
ольштинські вшанування

Пандемія Covid-19 не скасувала повністю шевченківських заходів на Вармії та Мазурах. 
Після виставки живопису Тараса Шевченка у Кентшині урочисті заходи відбулися в Оль-
штині – 21 червня у культурному осередку парафії УГКЦ Покрови Пресвятої Богородиці. 
Співорганізаторами були Ольштинський відділ, міська ланка Об’єднання українців у Польщі 
та згадана парафія. 

Публіка під час концерту

 Лірник 
Сергій Петриченко

▲ Пісню на слова Тараса 
виконує Борис Галушка

eprasa.pl 780e9f9d5d
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Відтак це був також великий тиск на вас особисто.
Ситуація, у якій я опинився в результаті дій Пше-

мислава Чарнека, була дуже складною. Треба було 
швидко реагувати на дії державних органів, повідо-
млення медіа, відповідати на безкінечні запитання 
журналістів, вивчати юридичний бік справи, поши-
рювати інформацію, опрацьовувати й аналізувати 
матеріали, готувати численні заяви та листи. Я мусив 
відмовитися від запланованих раніше заходів та пу-
блікацій і підпорядкувати все справі захисту правди, 
своєї свободи та честі. Але передусім я мусив знайти 
в собі сили, щоб у такій атмосфері атак і маніпуляцій 
не піддатися зневірі і не замовкнути, оскільки проти-
лежна сторона сприйняла би це як перемогу – при-
чому не лише наді мною, але й над нашою громадою. 
Це могли би зрозуміти як крок до обмеження нашого 
права на власну історичну пам’ять.

Хто вам тоді допоміг?
Я не зможу зараз перерахувати всіх, від кого я отри-

мав допомогу у ті складні хвилини, дні, місяці. Вона 
була дуже різноманітною: численні дзвінки, смс-ки, 
повідомлення у  месенджері, розмови, слова підтрим-
ки при зустрічі на вулиці, листи; окрім цього – прак-
тична допомога, яка дозволила реагувати на те, що 
відбувається, і створила мені умови для більш нор-
мального функціонування.

У ці важкі дні поруч зі мною були найближчі: дру-
жина, доньки, мама, яка тоді якраз потрапила до лі-
карні, відтак паралельно зі справою воєводи мені 
довелося боротися за її здоров’я. Саме сім’я була для 
мене головною опорою, це вони найбільше відчували 
наслідки всіх подій, які дуже різко позначилися на на-
шому щоденному житті, адже ми почали боятися за 
своє майбутнє. Ситуацію ускладнювало також те, що 
ще раніше я втратив постійну роботу і пошуки нової 
не приносили результату, а в обставинах, які склали-
ся після атак воєводи, це взагалі стало нереальним.  
У такій ситуації тягар утримання сім’ї і заробітку гро-
шей на життя ліг на мою дружину. Я відчував також 
підтримку дальших родичів – наприклад, двоюрідна 
сестра дуже допомогла мені опрацьовувати матеріали.

Поруч зі мною були члени української православної 
громади Любліна, Холма та всього регіону, які також 
відчули наслідки нападок воєводи, адже вони сто-
сувалися нас усіх, нашої організації – Українського 
товариства. Часом ця підтримка була дуже зворушли-
вою. Підтримка надходила від громади з різних місце-
востей Польщі, а також від українців, що опинилися за 
океаном. Я з теплотою згадую культурні заходи у 2018 
році  – «На Івана, на Купала» в Дубичах-Церковних 
на Підляшші чи «Лемківську ватру» у Ждині на Лем-
ківщині, коли багато людей – серед них і незнайом-
ців – говорили мені слова підтримки чи пропонували 
допомогу. Велику підтримку я відчув з боку вірних і 
деяких священників чи ієрархів Православної церкви 
у Польщі. Символічним стало нагородження мене на 
сцені «Лемківської ватри» медаллю священномучени-
ка Максима Горлицького, яку вручив православний 
архієпископ перемиський і горлицький Паїсій.

Людиною, якій я особливо вдячний за постійну 
підтримку та численні ініціативи у ті важкі дні, є, без-
перечно, Петро Тима – голова Об’єднання українців у 
Польщі. Він знаходив різноманітні можливості заці-
кавити цим питанням різних людей та установи. Дуже 
важливими були акції публічної підтримки, серед них 
– лист голови Українського історичного товариства у 
Польщі, професора Романа Дрозда. Також до справи 
долучився тодішній голова Світового конґресу укра-
їнців Евген Чолій – його дії як знаменитого юриста 
та очільника світової організації мали вагоме значен-
ня. Дуже символічними були листи з підтримкою від 
українських громад із різних країн Європи: Естонії 
(Віра Коник), Угорщини (Ярослава Хортяні), Порту-
галії (Павло Садоха), Греції (Галина Маслюк).

Я також вдячний за юридичну підтримку, яку отри-
мав від відомого адвоката Петра Федуся з Ґданська. 
Саме він був моїм уповноваженим у слідстві, яке про-
водила  Окружна прокуратура в Замості. Його юри-
дичні поради, глибокі правничі й історичні знання 
були дуже цінними.

Окремо варто сказати про українську державу: ма-
буть, уперше вона так активно долучилася до захисту 
українця, який не був її громадянином. Я вдячний 
тодішньому міністрові закордонних справ Павлові 
Клімкіну, який не лише проводив переговори, але 
й публічно висловлював свою позицію у цій справі. 
Хотів би також відзначити роботу заступника міні-
стра закордонних справ Василя Боднара. На території 
Польщі до справи долучився посол України Андрій 
Дещиця. Символічним та дуже важливим для мене 

був жест тодішнього голови Львівської обласної дер-
жавної адміністрації Олега Синютки, який на початку 
вересня 2018 року запросив мене до Львова та висло-
вив свою підтримку.

Про свою позицію заявляли численні організації 
з України, у цьому інтерв’ю не вдасться перерахува-
ти їх усі. Це були й академічні установи, товариства 
«Холмщина», громадські організації, приватні осо-
би. Широкий розголос отримала, наприклад, акція зі 
встановлення банерів зі словами підтримки для мене 
у Науковій бібліотеці Львівського національного уні-
верситету ім. Івана Франка під час «Форуму видав-
ців». Ініціатором цього був її директор Василь Кметь. 
Згадую також важливі зустрічі у стінах цього універ-
ситету за участі ректора Володимира Мельника.

Про підтримку мені й обурення діями люблінсько-
го воєводи заявило багато поляків – це дало надію і 
було особливо символічним. У приватних розмовах із 
сусідами чи  знайомими я відчував розуміння і спів-
чуття. У публічному вимірі дуже важливими були по-
зиції відомих польських публіцистів, дослідників та 
політиків. Можна згадати також про заходи, які від-
булися у Любліні, де я проживаю. Вагомою була по-
зиція професора Маріуша Мазура з Університету Ма-
рії Кюрі-Склодовської, який на знак протесту проти 
виключення мене зі складу Комітету охорони пам’яті 
боротьби і мучеництва також вийшов з цього орга-
ну. Активісти руху «Громадяни РП» («Obywatele RP») 
провели пікет під Окружною прокуратурою в Замос-
ті, коли мене там допитували, та під Люблінським 
воєводським управлінням. Треба також згадати пер-
форманс Анни Домбровської «Доказовий матеріал» 
(«Materiał dowodowy») – під дверима цього управлін-
ня вона зшивала роздерту українську сорочку.

Багато для мене важили слова підтримки від пред-
ставників інших національних меншин. Адже ця си-
туація стала символічною і багато хто усвідомлював, 
що подібна доля може спіткати також інші меншини. 
Зустрічався я також з Данутою Пживарою, головою 
Гельсінського фонду прав людини.

Проте, коли говоримо про підтримку, треба та-
кож згадати про інше. У другій половині 2018 рроку 
можна було мати враження, що дехто не усвідомлю-
вав, наскільки серйозною є ситуація, коли високий 
представник держави атакує національну меншину. 
У моєму Любліні, попри те, що я отримував багато 
підтримки від окремих людей, у публічному просторі 
було мало таких жестів. Дивною була позиція деяких 
представників української держави чи різних установ 
в Україні. Дехто вирішив, що, аби не ускладнити собі 
відносин з польськими партнерами, краще у цій спра-
ві змовчати. Дивно також було бачити, як представник 
української держави кілька місяців після зневажли-
вих слів воєводи про урочистості за участю президен-
та, називав Пшемислава Чарнека приятелем України.

Хвиля обурення спалахнула, коли людину, яка 
зневажила пам’ять українських православних жертв 
Сагриня, удостоїли високої нагороди Православної 
церкви в Польщі. Варто зауважити, що деякі струк-
тури, які займаються в Польщі правами людини, не 
вважали за потрібне взяти публічно голос у цій справі, 
хоч у інших (також за участю Пшемислава Чарнека) це 
робили.

Знаю, що багато польських медіа писало про цю 
справу об’єктивно, спонукало до її обговорення. 

Завдяки пресі справа стала загальновідомою, її не 
вдалося приховати та вирішити «під столом». Таким 
чином я не залишився сам, а громадськість отримала 
необхідну інформацію.

У Любліні важливу роль відіграли публікації регі-
онального додатку «Газети Виборчої». Про це писали 
чільні польські журналісти у провідних виданнях кра-
їни: Павел Смоленський у «Газеті Виборчій», Пйотр 
Питляковський у «Політиці», Томаш Кваснєвський у 
«Дужому форматі», Павел Боболович у «Кур’єрі Внет», 
Боґуміла Бердиховська у «В’єнзі». Відомий історик 
Ґжеґож Мотика писав про це на ресурсі «Але історія», 
професор Адам Лещинський – на порталі «Oko.press», 
публіцист Едвін Бендик – у своєму блозі «Antymatrix». 
Багато матеріалів присвятила цій справі Анна Ґміте-
рек-Заблоцька з радіостанції «TOK.fm». Варто також 
згадати, що на сторінках часопису німецької менши-
ни у Польщі «Wochenblatt» статтю на цю тему опублі-
кував голова федерації німецьких організацій у Поль-
щі Бернард Ґайда.

Справа мала відгомін також в українських медіа. 
Можна згадати матеріали на сторінках порталів «Єв-
ропейська правда», «Історична правда», «Zbruč», ча-
сописів «Український тиждень» чи «День». У «Слові 
Просвіти» з’явилася стаття професора Миколи Тимо-
шика. Про мою справу згадувала американська «Сво-
бода», а також варшавський «Наш вибір».

Велике значення для мене особисто мали публікації 
«Нашого слова». Тижневик систематично слідкував  
за подіями і подавав актуальну інформацію. Журна-
лісти «Нашого слова» зверталися до різних установ й 
дізнавалися важливі новини. Надруковані на сторін-
ках тижневика ілюстрації Андрія Філя стали симво-
лами цієї справи. Багато людей саме завдяки «Нашому 
слову» отримували постійну інформацію про те, що 
відбувається. Прийміть за все це щиру подяку.

Якою була реакція польської державної влади? 
Питання атаки Пшемислава Чарнека неодноразо-
во обговорювали також на Спільній комісії уряду та 
меншин. Що це змінило? Чи є результат?

З депутатськими запитами щодо дій люблінсько-
го воєводи – представника уряду – звернулися до 
прем’єр-міністра четверо депутатів Сейму: Міхал Ка-
мінський, Анджей Свєнціцький, Моніка Роса й Адам 
Шляпка. На жаль, ніхто з них не отримав відповіді.

Влітку 2018 року я зустрічався з Уповноваженим 
уряду з питань рівності прав Адамом Ліпінським та 
омбудсменом Адамом Боднарем. Мені нічого не відо-
мо про дії уповноваженого у цій справі. Бюро омбуд-
смена взяло її під контроль і зверталося до відповід-
них установ. Я зустрічався також із заступником мар-
шалка Сенату Богданом Борусевичем.

Ми дуже розраховували на засідання парламент-
ської Комісії національних і етнічних меншин, запла-
новане на вересень 2018 року в Любліні. Попри те, що 
воно пройшло у воєводському управлінні, сам Пше-
мислав Чарнек тоді не з’явився. І без нього засідання 
було дуже бурхливим, можна було почути досить кур-
йозні та навіть неправдиві висловлювання представ-
ників воєводи. Знаковим було мовчання у цій справі 
депутатів Сейму. На жаль, це засідання не мало жод-
них реальних наслідків.

Діями воєводи зацікавилися також у Спільній ко-
місії уряду та національних і етнічних меншин. Як її 
співголова я опинився у досить незручній ситуації, 
оскільки не хотів використовувати свою посаду. За 
пропозицією інших членів органу справу включили у 
програму засідання комісії. Проте розглянули її май-
же на рік пізніше, 26 червня 2019 року. Тоді прийшов 
Пшемислав Чарнек. Його висловлювання, спосіб по-
ведінки, коли він перебивав виступи членів комісії, 
достеменно показали проблему – якою є сам воєвода. 
На жаль, це засідання також не мало жодних практич-
них наслідків у контексті оцінки дій воєводи з боку ві-
домства, якому він підпорядкований і яке займається 
водночас нацменшинами – тобто з боку Міністерства 
внутрішніх справ і адміністрації.

Підсумовуючи, можу сказати, що дії та слова Пше-
мислава Чарнека не викликали жодної публічної реакції 
з боку уряду, він не поніс за це жодної відповідально- 
сті. Незабаром його кар’єра пішла вгору: на парламент-
ських виборах 2019 року він балотувався від «Об’єдна-
них правих сил» («Zjednoczona Prawicа»), здобув велику 
підтримку виборців та увійшов до Сейму як депутат, 
а кілька місяців тому став членом штабу Анджея Дуди  
у президентських виборах, які зараз тривають.

Як змінилася українська громада після всіх цих 
подій?

Думаю, що це питання ключове для нас. Аналіз 
того, що принесла нам ця ситуація, вимагає глибо-
кої рефлексії, оскільки відповіді – дуже важливі для 
нашого майбутнього. Ця справа може бути цікавим 
матеріалом для роздумів і про зовнішні обставини, у 
яких ми перебуваємо, і про стан та можливості самої 
громади. У мене, звісно, є багато думок на цю тему, 
проте відповідь на таке питання мусить бути розло-
гою. Тому це добрий початок для наступної розмови. ■

Христина ЗАНИК
Фото авторки статті
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▲ Дизайн плакату у 2018 році після початку справи роз-
робив Андрій Філь для «Нашого слова»
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17.07.2020 – п’ятниця

18.00 – Привитаня гости 38 Лемківской ватри
18.15 – Загуляйме і засьпівайме разом, 1 ч.

Ослав’яни – ансамбль пісні і танцю (Мокре, Польща)

На Лемковині – лемківский фольклорний ансамбль 

(США)

Відгомін Бескидів – лемківский народній ансамбль, 

(Долина, Україна)

Дивоцвіт – вокальне тріо (Зимна Вода, Україна)

Бавниця – дитячий танцювальний ансамбль (Зимна 

Вода, Україна)

19.00 – Загуляйме і засьпівайме разом, 2 ч.
Калина – ансамбль народнього танцю (Кальників, 

Польща)

Лабірски Бетяре – вокальне тріо (Лабірці, Словаччи-

на)

Свидницки Геліґонкаре – музично-вокальний народній 

ансамбль (Свидник, Словаччина)

Ослав’яни – ансамбль пісні і танцю (Мокре, Польща)

19.45 – Фільмова імпресія – Краєвиди Лемківщини  

в об’єктиві – сьпіває Юлія Дошна (Лося, Польща)

19.50 – Простір слова – тематична стріча – Анджей 

Стасюк і З’ємовіт Щерек – запис бесіди з 37 Лемківской 

ватри

18.07.2020 – субота

12.00 – Торжественне запаліня 38 Лемківской  
ватри

На добрий початок

Церковний хор (Криниця, Польща)

12.00 – Вшануваня жертв акції «Вісла» в Місци 
пам’яти

Журавлі – репрезентаційний хоральний ансамбль 

Об’єднання українців у Польщі (Варшава, Польща)

Сьвяточне привитаня

Два слова од місцевих володарів
Журавлі – репрезентаційний хоральний ансамбль 

Об’єднання українців у Польщі (Варшава, Польща)

Студенти танцюють – студентский ансамбль на-

роднього танцю (Перемишль, Польща)

О Дровняку і для Дровняка

«Ім’я Нікіфор» – Чижики (Вроцлав, Польща)

Простір слова – тематични стрічи

А в свобідним часі

Ручай – лемківский ансамбль (Санкова, Польща)

Лемківска спартакіада – Єва Морох

Надія – лемківский фольковий ансамбль (Лешно Го-

рішнє, Польща)

Майстерня – Марія Кєлечава, Євгенія Кєлечава, 

Анна Добровольска

Поздоровліня од ансамблів з Польщи і зо сьвіта

Наши коріня

Простір слова – тематични стрічи

Зоря – хор (Устя Руске, Польща)

Лемківска спартакіада – Єва Морох

Діканда – фольковий музичний ансамбль (Щецін, 

Польща)

Загашиня огня 38 Лемківской ватри

До наступной Ватри – концерт

Маковиця – танцювально-сьпівочий народній ан-

самбль (Свидник, Словаччина)

19.00 – Простір слова – тематични стрічи

20.00 – Лемко Товер – фолькова капеля (Стшелці  

Краєньски, Польща)

В програмі можливі зміни.

Поздоровліня голів лемківских організацій з України, 

США, Канади і Сербії

Кучерики – фольковий молодіжний ансамбль (Санко-

ва, Польща)

Регіональне варіня з Анном Добровольском
Майстерня – Петро Михняк, Василь Шлянта

Лемківска магія – Нестор Кашицкий

Для наймолодших

Барвінок – дитячий ансамбль (Краків, Польща)

Оголошиня результатів конкурсу «Лемківщина 
оком дітини» – Анна Барнат, о. Аркадій Троханів-

ский

Лемківский перстеник – дитячо-молодіжний ан-

самбль (Гладишів, Польща)

Кичерка – дитячий ансамбль пісні і танцю (Лігниця,  

Польща)

Регіональне варіня з Анном Добровольском
Лемко сьпіви – Молода Лемківщина (Львів, Україна)

Найгарщи

Простір слова – тематични стрічи

Н’лемfolk – фольк-роковий ансамбль (Вроцлав, Польща)

Оголошиня результатів конкурсу «Містер Коро-
на» – Югаска Лабівска

Поздоровліня од ансамблів з Польщи і зо сьвіта
Лемківска спартакіада – Олександра і Михайло Баюси

На руснацку нуту – концерт

Basawell – фольковий ансамбль (Пряшів, Словаччина)

19.00 – Простір слова – тематични стрічи

20.00 – Etno XL – фольковий ансамбль (Рівне, Україна)

19.07.2020 – неділя

7.00 – ретрансмісія православной Божественной 
Літургії в день сьв. Петра і Павла на сьв. Горі Явір

9.00 – ретрансмісія греко-католицкой Божествен-
ной Літургії з лемківской прощи на сьв. Гору Явір

38 Лемківска ватра в Ждині
17-19.07.2020

Маме мотузок до Ждині!

17-19 липня організатори цьогорічної «Ватри» пере-
несуть усіх на Лемківщину за допомогою телебачення. 
Проведуть традиційне ритуальне розпалення ватри 
(вогнища), відтворять також лемківські мелодії та зву-
ки, що завжди супроводжують захід. 

– Частину концертів транслюватимемо наживо зі 
сцени. Деякі гурти, які не зможуть приїхати з огляду 
на непевну ситуацію на кордонах, записали свої ви-
ступи – їх ми також покажемо, – говорить Наталя 
Гладик, секретар Об’єднання лемків, яке організовує 
фестиваль.

На жаль, з огляду на пандемію коронавірусу та 
пов’язані з нею обмеження, фізична участь публіки 
у заході буде неможливою. Протягом трьох днів фес-
тивалю на огородженій території «Лемківської ватри» 

Не їдьте на «Ватру» до Ждині – дивіться її онлайн!
Реальність, у якій ми живемо, змінюється дуже динамічно, і деякі поняття та явища набувають 
особливого значення. Хочемо ми цього чи ні – те, що було справжнім і відчутним, дедалі більше 
переходить в онлайн-формат. Цього року «Лемківська ватра» у Ждині вперше буде віртуальною.

перебуватимуть лише члени колективів, знімальні 
групи та персонал, який обслуговує захід. 

– Нам дзвонять, пишуть люди, що хочуть при-
їхати. Відмовляти важко, але, на жаль, ми  мусимо це 
робити. На поле, де проходитиме «Лемківська ватра», 
ніхто просто не зможе зайти. Тут не буде також інф-
раструктури для публіки. Територія фестивалю стане 
знімальним майданчиком,– пояснює лемкиня та за-
охочує брати участь в онлайн-фестивалі. 

А його учасники зможуть не лише послухати ви-
ступи ансамблів, але й почути про важливі для лем-
ківської громади питання, адже цього року відзнача-
ється 125-та річниця від дня народження художника 
Епіфанія Дровняка, відомого як Никифор. Попри те, 
що цьогорічний лемківський фестиваль буде вірту-

альним, на ньому не бракуватиме сучасної музики, 
шоу та змагань. Зокрема, вперше в історії «Ватри» від-
будеться жартівливий конкурс на найкрасивішого чо-
ловіка фестивалю «Містер Корона» – ця назва також є 
алюзією на сучасні пандемічні реалії.

Головне – навіть не їдучи до Ждині, буде можна по-
бачити всі місця, у яких досі бували відвідувачі. 

– Зрозуміло, що ця «Ватра» інша. Але, може, через 
таку форму проведення фестивалю люди ще більше 
тужитимуть за ним і за Лемківщиною. Можливо, у 
майбутньому зміниться концепція заходу. Для нас як 
організаторів це також новий досвід, який, думаю, ба-
гато чого нас навчить, – каже Наталя Гладик.

***
Повну програму, перелік ансамблів, гостей, які ві-

зьмуть участь у тематичних зустрічах під час «Лем-
ківської ватра», можна побачити на офіційному сайті 
фестивалю (watrazdynia.pl) або на фейсбук-сторінці 
заходу (Łemkowska Watra w Zdyni/Лемківска Ватра в 
Ждині). 

Павло ЛОЗА
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П
еречитуючи спогади членів-засновників 

Об’єднання українців у Польщі, що виходили на 

сторінках «Нашого слова», можна дійти ви-

сновку, що перший з’їзд ОУП та подальші роки були сво-

єрідним «карнавалом», святом для української меншини 

у Польщі. Сьогодні ж у розмовах про майбутнє організа-

ції серед активістів дедалі частіше звучить лозунг про 

«осучаснення» ОУП, зокрема його статуту. 

«На початку існування Об’єднання нас поважали 

прем’єри та президенти і Польщі, й України», – гово-

рять «ветерани» організації. Однак перший з’їзд та 

пізніші роки діяльності ОУП позначилися також ко-

піткою роботою на громадській ниві. Сьогодні колиш-

ній ентузіазм багато в чому вже втрачений.

Відомо також, що основою існування, своєрідним 

фундаментом кожної організації є її статут. Одним 

із творців першого статуту ОУП є щецінський юрист 

Степан Колосівський. Він каже, що помічає процеси 

«осучаснення» Об’єднання, і ділиться своїми пропози-

ціями щодо оновлення основного документа організації. 

Далі наводимо його пряму мову. (ол)

Степан Колосівський – 
багаторічний активіст Українського 
суспільно-культурного товариства 
та Об’єднання українців у Польщі, 

автор статуту організації:
«Нам було важливо, аби організація 

була незалежною» 

Останній надзвичайний з’їзд УСКТ і створення 
ОУП як незалежної представницької організації укра-
їнців у Польщі, що відбулися 30 років тому, – це ре-
зультат процесу, який почався ще у 1981 році чи навіть 
раніше, коли в активне громадське життя входило по-
коління народжених після 1945 року та акції «Вісла». 
Попри всі досягнення і здобутки 1956-1980 років, фор-
мату УСКТ нам уже не вистачало; тим більше, у 1970-х 
роках влада намагалася обмежити діяльність товари-
ства та його вплив на громаду, посилюючи політич-
ний та ідеологічний контроль.

Попри всі обмеження того часу, ми шукали нові 
шляхи та можливості розвитку національної ідентич-
ності. Згадаймо хоча би рейди «Карпати», «Молодіж-
ний ярмарок», студентські творчі колективи з Варша-
ви, Ґданська, Кракова, Щеціна, Ольштина, Познані. 
Ми знайомилися, відвідували одне одного, з’являлися 
нові лідери. Саме 1981 року, після «Молодіжного яр-
марку» у Ґданську, відбулися консультаційні збори за 
участі приблизно 12 людей, на яких створили комітет 
із підготовки до надзвичайного з’їзду Українського 
суспільно-культурного товариства – метою цього за-
ходу мало бути реформування організації, звільнення 
її від політичного нагляду, опрацювання нової про-
грами товариства. На жаль, введення воєнного стану 
на 8 років призупинило цю ініціативу, але це не зна-
чить, що зупинило сам процес визрівання змін, які 
ніс дух часу. До товариства вступали нові активісти, 
зокрема випускники українських шкіл, які знали, 
куди ми йдемо.

Сам надзвичайний з’їзд УСКТ, що відбувся 21 лю-
того 1990 року і на якому ми створили Об’єднання 
українців у Польщі, добре описаний на сторінках 
тодішніх номерів «Нашого слова», а наш шлях до 
цього – у статті Мирослава Чеха «Чи і яка нова ор-
ганізація нам потрібна?», тому не буду тут згадувати 
про ті події, хоча очевидно, що кожен із нас має своє 
бачення, спогади та оцінки. Але спільними для на 
усіх були, без сумніву, великий ентузіазм і надія, з 
якими ми зустрічали новий етап історії. Ми споді-
валися забезпечити умови подальшого розвитку на-
шої національної громади у Польщі; ми усвідомлю-
вали також загрози, тим більше, що вже тоді у пев-
них колах польського суспільства лунали не дуже 
прихильні до нас голоси. Тому ми вважали своїм за-
вданням розширення простору нашого публічного 
життя, а однією із найголовніших складових частин 
цього було збереження на території Польщі слідів 
нашого буття – залишків матеріальної культури та 

захист місць пам’яті, особливо тих, де спочивають 
наші предки, які у 1940-х роках заплатили життям 
за свою національну приналежність. Із цим була 
пов’язана діяльність задля розвитку польсько-укра-
їнської дружби, братерства, взаємного порозуміння 
і поваги. Усі ці справи були предметом обговорен-
ня та дискусій під час робочих нарад перед з’їздом, 
які відбулися у грудні 1989 та у січні 1990 років під 
головуванням тодішнього голови Українського сус-
пільно-культурного товариства Мирослава Вербо-
вого. Ми опрацювали формат нової організації, яка, 
за пропозицією Мирослава Чеха, отримала назву 
Об’єднання українців у Польщі.

Робота над статутом
 та його основні положення 

Моїм завданням у цьому процесі була підготов-
ка проєкту статуту організації, який мав, серед ін-
шого, визначити її мету, місію та форми діяльності. 
Я представив документ на січневій нараді. Нам було 
важливо, аби організація була справді незалежною 
та самоврядною, самостійно формулювала свою по-
зицію щодо різних  аспектів суспільного та політич-
ного життя в країні, окреслювала форми діяльності, 
спрямованої на збереження і розвиток національної 
свідомості тієї частини українського народу, якій іс-
торія призначила жити на території сучасної Польщі. 
Важливим був пункт про забезпечення тісних зв’язків 
з Україною, яка тоді також поволі відроджувалася і, як 
ми усі вірили, незадовго мала стати незалежною дер-
жавою. Усе це належало записати у статуті, який був 
нашою конституцією.

У статутній комісії зі мною працювали юристи Сте-
пан Павлище, Роксоляна Семерак, Роман Любінець-
кий та Степан Демчук. Якщо у сфері ідейних основ та 
місії ми тоді створили новий орган, то його організа-
ційну модель повністю перейняли від УСКТ. У статуті 
ми передбачили також можливість виникнення орга-
нізаційних структур за іншим, ніж територіальний, 
принципом (клуби та колективи), у яких люди могли би 
гуртуватися навколо спільних зацікавлень чи бажання 
робити щось разом, незалежно від того, де вони про-
живають. У такому форматі Степан Павлище створив 
колись Клуб українських юристів, який не був окре-
мою організацією, а діяв у мережі Об’єднання; такою 
ж структурою зараз є «Пласт». Інші подібні утворення 
так само виникли переважно як окремі організації, що 
співпрацюють з ОУП, але мають свої статути та юри-
дичну суб’єктність: наприклад, Українське вчитель-
ське товариство, Спілка українських політв’язнів, То-
вариство IV Загальноосвітнього ліцею в Лігниці, това-
риство «Народний дім» у Перемишлі тощо.

На мою думку, це також добре. 
Є люди, для яких просто недо-
статньо універсальної формули 
Об’єднання, вони хотіли би за-
йматися справами, які їх особливо 
цікавлять з професійної чи іншої 
точки зору. Інколи стимулом до 
створення і реєстрації окремих ор-
ганізацій (у яких часто працюють 
ті ж люди, що і в ОУП), є умови на 
місцях, політика, можливість отри-
мання фінансування на конкретні 
локальні проєкти. 

«За» і «проти» 
правової суб’єктності 
структур Об’єднання

Окремим питанням є пропози-
ція Степана Мігуса передбачити 
у статуті можливість набуття пра-
вової суб’єктності окремими для 
окремих структур ОУП – гуртків 
чи відділів. Ця концепція має і по-
зитивні, і негативні риси. Пози-
тивні – це можливість самостійно 
діяти у своєму регіоні, стати безпо-
середнім партнером місцевої адмі-
ністрації; негативні – це можливий 

поділ і фрагментаризація нашої організації, яка втра-
тила би тоді свій характер представницької структури 
українців у Польщі. Тому це питання треба детально 
аналізувати. Така ідея, зрештою, вже з’являлася під 
час попередніх з’їздів Об’єднання і не отримала під-
тримки. Але очевидно, що після 30 років діяльності 
організації її статут вимагає оновлення – за цей час 
дуже багато змінилося у нашому політичному та еко-
номічному оточенні. 

У контексті подій останніх років – коли польська 
влада реалізовувала так звану «нову історичну політи-
ку», українські місця пам’яті зазнавали руйнувань, на 
Пикулицьку процесію напали праворадикали у 2016 
році – нам варто замислитися над тим, як ефектив-
ніше протистояти таким діям. Об’єднання, особливо 
його голова Петро Тима, роблять це в міру своїх сил, 
але така боротьба виснажує та обмежує ефективність 
діяльності в інших сферах. Пам’ятаймо також, що по-
передній голова Мирон Кертичак заплатив життям 
за боротьбу за Народний дім у Перемишлі та проти-
стояння іншим несправедливим діям. Тому, на мою 
думку, Об’єднанню треба зосередитися на розбудові 
тісніших контактів з правозахисними організаціями, 
аби спільно протидіяти ксенофобії.  

На завершення

Підсумовуючи, хочу сказати, що не поділяю то-

тальної критики керівництва Українського суспільно-

культурного товариства, яку не раз можна почути від 

творців Об’єднання українців у Польщі. Я вдячний тим, 

хто у 1956-1990 роках створив цю організацію і віддав 

їй частину свого життя, серед них і людям, чиїх ідей-

них чи політичних позицій ми не поділяли. УСКТ заклало 

основи – школи, гуртки, світлиці й «Наше слово», згур-

тувало людей, відданих нашій справі. Ніхто з нас не мав 

тоді впливу на політичні та ідеологічні умови, у яких ми 

жили і діяли. Хтось мусив взяти на себе цю відповідаль-

ність і пов’язаний часто з цим конфлікт сумління, супе-

речки з громадою. Це – також наша історія. Сьогодні, 

зрештою, нам так само не бракує конфліктів. Вони тим 

прикріші, що не мають ідейного характеру, а є особис-

тісними, хоч я і не виключаю тут цілеспрямованих дій з 

метою поділу організації. Мені здається, що тепер ми не 

вміємо бути наскільки згуртованими, як 30 років тому. 

Не поважаємо самих себе та людей, які працюють для 

нашої справи, часто жертвуючи особистим життям. 

Ще Іван Франко писав про це: «І кожний з нас те знав, 

що слави нам не буде, ані подяки за цей кривавий труд». 

Важливо, аби ми й надалі були «в одну громаду скуті». 

Для цього потрібні мудрі лідери. ■

Орест ЛОПАТА

Осучаснити Об’єднання: 
думки автора статуту організації Степана Колосівського

Фото Христини Заник
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Марта Романків – міждисциплінарна художниця, авторка 
інсталяцій та відеоробіт. Народилася у Львові, від 2015 року 
живе і працює в Польщі. Навчалась у Львівському державно-
му коледжі декоративного і ужиткового мистецтва імені Івана 
Труша, потім продовжила навчання у Польщі: спочатку в Кра-
ківському педагогічному університеті, пізніше – в Академії мис-
тецтв у Щеціні. 

Проєкт «ВИБОРИ» – це спроба художниці ініціювати не-
можливі події. Він з’явився у результаті роздумів про не-
обхідність змінити сприйняття ролі і фігури іммігранта. 
Це – символічна акція, яка має на меті зібрати голоси людей, що 
залишилися поза сьогоднішньою виборчою системою. У «голо-

суванні» могли взяти участь іммігранти та іммігрантки, які проживають у Польщі. Урни із 
зібраними «виборчими бюлетенями» не будуть відкриті, а голоси не будуть підраховані. 
Закриті урни з «недійсними» голосами стануть маніфестацією необхідності пошуку но-
вих рішень, які спиралися би на відкритість. 
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Н
а сторінці, присвяченій проєкту 
«Вибори», читаємо: «Якщо Ти –  
іммігрант/ іммігрантка і також 

вважаєш, що незалежно від місця на-
родження, національності чи грома-
дянства Твій голос важливий, візьми 
участь в голосуванні!». У чому полягає 
проєкт?

Я запрошую до символічного го-
лосування у президентських виборах 
мігрантів, які не мають у Польщі ви-
борчих прав. Я роблю це разом із парт-
нерами проєкту, які мені допомага-
ють, – це низка осередків культури та 
громадських організацій. Ми хочемо 
продемонструвати, що іммігрант – це 
не лише тимчасова людина, яка при-
їжджає і невдовзі має поїхати геть, не 
лише сезонний працівник. Це – новий 
мешканець, його голос також важли-
вий, як і будь-чий інший. 

Сам процес символічних «виборів» 
відбувався з 22 по 28 червня у шести 
містах: Познані, Щеціні, Ґданську, 
Варшаві, Любліні і Білостоці. Голо-
сування проходило у стаціонарних 
пунктах та в публічному просторі 
міст – наприклад, під Воєводськими 
управліннями, куди мігранти при-
ходять для легалізації перебування. 
Пізніше ми зберемо усі урни в одно-
му місці, і в липні-серпні презенту-
ватимемо створену з них художню 
інсталяцію-скульптуру. Швидше за 
все, це буде на Варшавській бієнале, 
(Biennale Warszawa), де я зараз пере-
буваю на художній резиденції. Ми не 
будемо відкривати урни та рахувати 
голоси. Це також символічний жест 
– що наші голоси не важать, тому не-
має сенсу їх підраховувати. У рамах 
проєкту відбулися також дві онлайн-
дискусії: «Національність – бар’єр 
для демократії?» («Narodowość barie-
rą dla demokracji?») та «Інше спільне 
життя можливе» («Inne wspólne życie 
jest możliwe»). Ми розмовляли про те,  
що іммігранти формують реальність 
країн, які вважаються демократични-
ми – але у той же час в цих країнах не-
має місця для них як активних учас-
ників політичного життя. Говорили 
також про те, як іноземці можуть за-
хищати свої права та проявляти солі-
дарність.

Знаю, що ти також писала листи 
до кандидатів на посаду президента 
Польщі. На які запитання чекала від-
повідей та чи отримала їх? 

Питання ми сформулювали ра-
зом із Асоціацією правного втручання 
(«Stowarzyszenie Interwencji Prawnej»), 
вони стосувалися невирішених про-
блем міграційної та інтеграційної полі-
тики: біженців, прав іноземців у місце-
вих виборах, черг на кордонах, мови не-
нависті, ксенофобії, захисту трудових 
прав іммігрантів тощо. На жаль, ніхто 
з кандидатів не відповів. У штабі Ши-
мона Головні сказали, що дадуть відпо-
віді, але пізніше на зв’язок не вийшли. 
Усі кандидати повністю проігнорували 
запитання. 

Отже, сам проєкт, з одного боку, ху-
дожній, з іншого – соціально-політич-
ний.

Я розглядаю мистецтво у категоріях 
Жака Рансьєра, який написав книгу 
«Естетика як політика». Насправді ці 
поняття дуже пов’язанні. Мистецтво 
має силу демонструвати суспільні про-
блеми. Тому у своїх художніх практиках 
я хочу розглядати мистецтво з точки 
зору суспільно-політичних викликів і 
питань.

Як у тебе виникла сама ідея проєкту 
«Вибори»?

Поштовхом став перегляд дебатів 
перед останніми парламентськими ви-
борами. Я помітила, що теми іммігра-
ції там взагалі не торкалися. Єдиною 
партією, яка однобічно про це говори-
ла, була крайня права «Конфедерація». 
Знаючи, що цього року відбудуться 
президентські вибори, я хотіла зробити 
щось із цієї нагоди. Так з’явилася ідея 
проєкту. «Вибори» – це моя магістер-
ська робота, яку я створюю під керів-
ництвом Александри Ска, Катажини 
Шешицької та Лукаша Яструбчака.

Чи тема цього проєкту та загалом 
маргіналізації є для тебе особистою?

 Так. Під час останніх парламент-
ських виборів я відчула, що дуже хотіла 
би проголосувати. Я розмовляла зі сво-
їми знайомими поляками про вибори, 
я цікавилася політикою, але голосува-
ти не могла. Ми обговорювали, чому я 
як людина, що вже стільки років живе 
у Польщі і є ближчою до політики цієї 
держави, аніж до української, не можу 
голосувати. 

Чому, на твою думку, тема політич-
ного залучення іноземців відсутня у 
публічному дискурсі та у передвибор-
чій кампанії майже всіх кандидатів?

Мені здається, що причина криєть-
ся у міграційній політиці Польщі, яка 
запрошує велику кількість трудових 
мігрантів і водночас не запроваджує 
жодних інтеграційних механізмів. Мені 
здається, що польські політики сприй-
мають мігрантів як спосіб вирішення 
нагальних економічних проблем, і ніх-
то особливо не думає про них у довго-
строковій перспективі. Це – одна з при-
чин. Інші ймовірні причини: мігранти 
не голосують, тому що політики в них 
не зацікавлені; існують стереотипи про 
те, що  мігранти не можуть мати впли-
ву на політику у країні, куди приїхали, 
тому досить часто вони пасивні в полі-
тичному і суспільному аспектах. 

Які твої враження від реалізації 
проєкту?

Досить позитивні. Думки щодо того, 
чи повинні мігранти голосувати, доволі 
поляризовані. Одні казали – де це ба-
чено, аби такі люди мали право голосу. 
Інші – що, якщо хтось живе у певній 
країні кілька років, то має більше пра-
во голосувати, ніж той, хто виїхав з цієї 
країни багато років тому і не цікавиться 
політикою. Багато хто з іноземців бояв-
ся брати участь у голосуванні. Також я 
досить часто чула від них: «Якби навіть 

у мене було таке право, мій голос і так 
би нічого не змінив, бо політика – це 
велика підставна гра». Я відчула – пе-
редусім з боку українців та білорусів 
– зневіру щодо того, що люди можуть 
впливати на політику. Англомовні іно-
земці так не реагували. Тому я вважаю, 
що це залежить від ситуації у країнах, з 
яких люди приїжджають. 

Це твій перший такий проєкт? Чи ти 
вже проводила інші схожі ініціативи? 
Чи маєш такий досвід в Україні?  

Я організувала кілька проєктів у 
Польщі, в Україні такого досвіду не 
мала. Усі вони були пов’язані з темою 
виключення, маргіналізації та іммі-
грації. Але настільки великий проєкт, 
який відбувається одразу в кількох міс-
тах, я реалізовую вперше. 

Під час однієї з минулорічних ініці-
атив ми з українцями у Кракові шили 
польський прапор жовто-блакитними 
нитками. Ми хотіли символічно по-
казати, що також є частиною Польщі і 
польської культури. Ця подія мала би 
бути масштабнішою, ми планувати по-
шити тисячу таких стягів на День не-
залежності. На жаль, цього не вдалося 
зробити, тому що проєкт заблокувала 
міська влада, яка спершу мала спон-
сорувати подію. Своє рішення вони 
обґрунтували тим, що до польського 
прапора не можна додавати жодних 
сторонніх елементів. 

Чи під час проведення цього та по-
передніх проєктів ти стикалася з яки-
мись труднощами? Якою була суспіль-
на реакція? 

Коли у «Газеті Виборчій» («Gazeta 
Wyborcza») вийшла стаття про нашу 
краківську ініціативу з поясненням 
причин, з яких нам не вдалося її ре-
алізувати, я зіткнулася з негативною 
реакцією навіть з боку своїх знайомих. 
Я помітила, що польські громадяни 
дуже прив’язані до своїх національних 
символів, як-от прапор та герб. Навіть 
найменше дружнє втручання, зміна, 
яка мала би на меті покращення та ін-
теграцію, наголос на спільних ціннос-
тях, були неможливими. Траплялися 
навіть агресивні реакції – наприклад, 
у коментарях у фейсбуці. Люди під-
креслювали, що поєднати з польськи-
ми символами я хочу саме українські, 
і вбачали у цьому загрозу для своєї 
польськості. Я ж хотіла продемонстру-
вати позитивне об’єднання, показати 
єдність та інтеграцію, але цю спробу 
сприйняли агресивно. Багато хто апе-
лював також до спільної історії, яка за-
раз досить часто нас ділить, а не єднає. 
Це ж саме, як я зрозуміла, відбувається 
і з окремими символами, як-от кольори 
прапорів. 

Що ж до проєкту «Вибори» – наразі 
негативна реакція була мінімальною, 
я бачила її тільки в соцмережах. На-
томість досить позитивно відреагува-
ли організації, до яких я звернулася з 
проханням про партнерство у проєкті.  
Я навіть не очікувала, що так багато з 
них погодиться співпрацювати. 

Труднощів нам додав коронавірус. 
Спершу ми мали реалізували проєкт до 

10 травня – дня, коли повинні були від-
бутися вибори. Коли у Польщі заплану-
вали кореспонденційне голосування, у 
нас усе скасувалося. Тож тепер я рада, 
що все вдалося. 

Поділися власним досвідом мігра-
ції. З якими труднощами ти зіткнулася 
в процесі адаптації та інтеграції після 
приїзду до Польщі?

Польща для мене – виняткова кра-
їна. Я закохалась у мову, хотіла жити 
у Кракові. Тому, переїхавши до Поль-
щі у 2015 році, я здійснила свою мрію.  
Я не користувалася жодними інтегра-
ційними програмами, навіть не знала 
про них. Мову я досить добре вивчи-
ла ще до переїзду, тому що ходила на 
курси в Україні. Інтегрувалась я до-
сить швидко. Причиною цього є моя 
любов до Польщі і всього польського, 
тож я досить швидко влилась у міс-
цеву культуру. Спочатку я не хотіла, 
аби інші знали, що я з України, тому 
навчилася розмовляти польською мо-
вою без акценту. Моє коло друзів – це 
переважно поляки, але найкраща по-
друга – також українка, яка переїха-
ла, коли їй було 11 років. 

Чому ти не хотіла, щоб інші знали, 
що ти з України?

Я відчувала, мабуть, суспільний 
тиск, навіть коли заходила в магазин. 
Мені здавалося, що на мене відразу 
дивляться інакше, коли чують акцент і 
розуміють, що я з України. 

Траплялися випадки нетолерантно-
го ставлення через твоє походження? 

Так, щось таке було, особливо у соці-
альних мережах, у фейсбуці передусім. 
Також – коли я переїжджала до Щеціна 
і шукала квартиру. Коли я дзвонила за 
номерами, вказаними в оголошеннях, 
перше питання, яке мені ставили, було 
– чи я студентка, а друге – чи я полька. 
Я відповідала, що українка, після чого 
мені відмовляли в оренді. Це було для 
мене дуже боляче. На той момент я вже 
досить добре говорила польською, жила 
тут кілька років, у мене навіть не було 
акценту. Але люди не хотіли здавати 
мені житло тільки тому, що я приїхала 
з України. 

Як виглядає ситуація із фінансуван-
ням та пошуком коштів на проєкти?

Дуже складно. Це стосується на-
справді усіх художників і митців у Поль-
щі. Вони живуть від проєкту до проєкту. 
Зазвичай у них немає постійної роботи, 
хіба що вони працюють десь додатково. 
У Польщі навіть не має опрацьованої 
страхової програми для митців. Тому 
зазвичай вони фрілансери. До 2015 року 
не вважалося навіть, що художникам 
потрібно платити за виставки. Лише за-
раз ситуація змінюється, але це й так не 
приносить великих доходів. 

Чи хотіла би ти щось додати до на-
шої розмови?

Підкреслю лише – якби ми усвідом-
лювали, що Земля є спільною, а кордо-
ни штучно створені людьми, то теми 
іммігрантів взагалі би не було. ■

Іванна КИЛЮШИК
Фото надані Мартою Романків

Як іноземці 
«голосували» 
за президента 
Польщі
Про інтеграційний досвід, реалі-
зацію художніх ініціатив та проєкт 
«Вибори» розмовляємо з міждис-
циплінарною художницею родом 
із України – Мартою Романків.
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Коли кандидатів на посаду прези-
дента Польщі питали, куди би вони 
вирушили у свої перші закордонні по-
їздки, багато хто поруч із Брюсселем, 
Парижем чи Берліном також називав 
Київ. На думку політиків, гарні відно-
сини з Україною вигідні для Польщі. 

Уже кілька років у польсько-україн-
ській співпраці помітну роль грає, на 
жаль, історична політика. Чому ця те-
матика настільки виразна у відносинах 
двох сусідів? 

Саме це у найсвіжішому номері 
двомісячника «Нова Східна Європа» 
(«Nowa Europa Wschodnia») пояснює 
професорка Оля Гнатюк. Літературоз-
навиця та перекладачка зазначає, що 
історична тематика помітна у публічній 
та політичній дискусії у Польщі більше, 
ніж в Україні. На думку Олі Гнатюк, це 
почалося не у 2015 році з приходом до 
влади партії «Право і Справедливість», 
а ще за часів, коли міністром закордон-
них справ Польщі був Радослав Сікор-
ський. Саме цей політик мав відпові-
дати за «перезавантаження» відносин 
з Росією, а Польща в очах Заходу мала 
стати експертом у східних справах. 

«Це також зашкодило польсько-
українській співпраці. Українці визна-
ли, що їх поклали на вівтар відносин 
між Варшавою та Росією», – говорить у 
розмові з Адамом Бальцером Оля Гна-
тюк. Емоції посилило введення у той 

же час візового режиму для українців. 
Літературознавиця вважає, що у питан-
нях польсько-українського діалогу було 
зроблено кілька помилок. Перш за все 
– Польща хотіла у цих відносинах ви-
користати модель польсько-німецького 
примирення. Результатом цього про-
цесу була спільна літургія у 1990 році у 
селі Кшижова (Нижньсілезьке воєвод-
ство). Під час богослужіння тодішній 
німецький канцлер Гельмут Коль та 
прем’єр-міністр Польщі Тадеуш Ма-
зовецький вклонилися у символічно-
му жесті миру. Проте, як зазначає Оля 
Гнатюк, примирення між Польщею та 
Німеччиною розпочалося з польської 
ініціативи – після листа єпископів у 
1965 році. А між Польщею та Україною 
– у 1987 році після підписання ієрар-
хами римо-католицького костелу та 
греко-католицької церкви спільної де-
кларації. Остання тоді була в підпіллі, 
тому до греко-католиків в Україні цей 
заклик не потрапив. Наступна помил-
ка – еліти обох держав не створили ін-
ституцій діалогу. Не мали результатів 
також ініціативи польсько-українсько-
го університету та створення у Києві 
відділення Польської академії наук.  
А передусім – було забагато історичної 
публіцистики та замало історичних до-
сліджень.

«Перша чверть століття після того, 
як Польща та Україна здобули неза-
лежність, є найкращим періодом в 
історії польсько-українських відно-
син. Немає сенсу шукати в далекому 
минулому золоте століття, і, якщо ви 
вже його шукаєте, просто озирніться 
назад. Щойно минуло», – каже Оля 
Гнатюк і вказує на іншу сьогоднішню 
проблему – відсутність ідеї щодо інте-
грації українців, які зараз приїжджа-
ють у Польщу.

Питання міграції порушує у «Новій 
Східній Європі» також Даріуш Шим-
чиха. Спираючись на статистичні до-
слідження, член Польсько-української 
господарчої палати описує ситуацію 
українців на польському ринку праці. 

«„Польські пани” постійно став-
ляться до „українських хамів” інстру-
ментально, як до дешевої робочої сили, 
і зі зверхністю приймають їх на роботу 
необхідну, але часто лише фізичну», – 
пише автор статті. Проте ситуація може 
різко змінитися, бо до 2025 року Поль-

ща потребуватиме 2,5 мільйони робіт-
ників. «Українці працюють із нами, 
обслуговують нас у магазинах, кафе 
та ресторанах, будують наші дороги та 
квартири, починають купувати помеш-
кання у наших мікрорайонах, рятують 
поляків від дорожніх катастроф. Інши-
ми словами, вони стають частиною на-
шого повсякденного життя та нормаль-
ності в той час, коли значна частина 
поляків досі дотримується історичних 
та культурних стереотипів», – наголо-
шує Даріуш Шимчиха. Проявом тако-
го ставлення суспільства стають атаки 
(в основному онлайн) на українців. На 
жаль, лише про 5% злочинів, мотивова-
них ненавистю з огляду на походження, 
повідомляють у поліцію. 

Іза Хруслінська натомість звертає 
увагу на проблему сприйняття пред-
ставників української меншини як  
повноправних громадян Польщі.

«Якби якомога більше громадян та 
польська політична еліти зрозуміли, 
що українська меншина є невід’ємною 
частиною польського суспільства, то 
українці з Польщі змогли би нарешті 
відчути, що вони є повноправними 
громадянами країни, а не маргіна-
лізованою спільнотою, яку ледве то-
лерують. Це також одна з основних 
умов покращення ставлення поляків 
до іммігрантів з України, а в майбут-
ньому – для їхньої інтеграції», – пише 
польська публіцистка та активістка. 
Вона нагадує про ситуацію українців 
після виселення у 1947 році, наслідки 
акції «Вісла» та болісний досвід найно-
вішої історії. Іза Хруслінська аналізує 
проблему нищення українських місць 
пам’яті на території південно-східної 
Польщі та відсутності реакції з боку 
влади та державних інституцій. Також 
вона звертає увагу на брак дискусії про 
політику Польської Народної Респу-
бліки щодо меншин. 

«Попри велику кількість змін, які 
відбулися після 1989 року в Польщі, 
розуміє трагедію українців і співпере-
живає їм і далі лише невелика частина 
поляків. Тому ми так легко ігноруємо 
варварські нищення українських похо-
вань та пам’ятників, мову ненависті. Бо 
це стосується „чужих”, а не нас», – по-
яснює Іза Хруслінська.

Про схожу проблему пише історик 
Григорій Купріянович, який показує, 

що сьогодні велика частина польсько-
го суспільства не помічає або не цінує 
український вимір культурної спадщи-
ни східної частини ІІІ Речі Посполитої.

«Ця ситуація є результатом десяти-
літь „очищення” від „чужих” елементів 
культурного краєвиду та суспільної сві-
домості, що призводить до нерозуміння 
культурної реальності та процесів, які у 
ній відбуваються», – пояснює україн-
ський активіст із Любліна. Співголова 
Спільної комісії уряду та нацменшин 
пише про Підляшшя, Холмщину, Над-
сяння, Лемківщину в культурно-етніч-
ному, мовному та релігійному контек-
стах. У статті «Західні креси» Григорій 
Купріянович згадує також про укра-
їнські та лемківські історичні постаті 
й творців культури. На жаль, демогра-
фічна структура громад з українського 
культурно-мовного простору зберегла-
ся лише на Північному Підляшші. Па-
радоксально, як зазначає український 
історик, це стало можливим тому, що 
українців визнали білорусами – і за-
вдяки цьому їм вдалося уникнути де-
портації.

У свіжому номері «Нової Східної 
Європи» можна почитати також про 
Крим. Кримський татарин Недім Усе-
інов згадує про рішучу позицію Вар-
шави щодо окупації півострова Росією. 
Однак наслідком цього не стала суттє-
ва підтримка кримських татар. Недім 
Усеінов вважає, що Польща повинна 
повернутися до питання стипендій для 
кримськотатарської молоді; за прикла-
дом Литви варто більше цікавитися і 
підтримувати ініціативи кримських 
татар, які живуть на Підляшші. Нато-
мість на міжнародному рівні, на його 
думку, слід створити при Європей-
ському парламенті постійну групу при-
ятелів Криму. Вона мала би займатися 
питаннями збереження санкцій проти 
Росії та постійно наголошувати на по-
рушенні прав людини на окупованому 
півострові. Натомість у рамах співпраці 
з ЄС та НАТО Польща могла би створи-
ти спільні проєкти (з гуманітарної до-
помоги, освіти, медіа, науки), скеровані 
до кримських татар. Якщо нічого тако-
го не станеться, пише Недім Усеінов, 
польська політика щодо Криму і далі 
буде обмежуватися деклараціями. ■

Павло ЛОЗА

«Nowa Europa Wschodnia», № 1-2/2020

Україна у «Новій 
Східній Європі»

Я
кщо у вас є десять вільних годин 
і ви не знаєте, чим їх зайняти, 
можна подивитися минулоріч-

ний кримінальний серіал «Принцип 
задоволення», створений у копродукції 
України, Польщі та Чехії. Не варто очі-
кувати на особливі інтелектуальні вра-
ження, бо це – просто легка розвага на 
ліниві літні вечори, які можна провести 
із характерним для жанру таємничим 
запитанням: хто вбивця? 

Дія серіалу розпочинається на пляжі 
в Одесі, де випадкові люди знаходять 
тіло у закинутому човні. У цей же час 
на березі Вісли у Варшаві в багажнику 
машини місцеві поліцейські бачать не 
менш вражаючу знахідку. Наступна – 
також драматична – аналогічна сцена 
відбувається в одному з театрів чеської 
Праги. Усі жертви – молоді і красиві 
жінки. До того ж замаскований вбивця 
не надто переймається випадковими 

свідками, відеоспостереженням і тим, 
що докази злочинів опиняються в за-
гальнодоступних і велелюдних місцях. 
На цей виклик відповідають слідчі з 
Польщі, України та Чехії: Марія, Сергій 
та Віктор. У їхні ролі втілилися Малґо-
жата Бучковська, Сергій Стрельніков 
та Карель Роден. Кожен із них розпочи-
нає слідство на своїй території, але не-
забаром виявляється, що всі вбивства 
пов’язані, і слідчі об’єднуються в одну 
групу. Разом їм доведеться шукати істи-
ну серед підозрілих бізнесменів, нечес-
них юристів, корумпованих політиків 
та професійних вбивць. Чим ближче 
до фіналу, тим більше зростає кіль-
кість підозрюваних, з’являються нові 
жертви, атмосфера стає похмурішою. 
Урешті пошук серійного вбивці доведе 
до викриття таємної організації – при-
тулку різноманітних патологічних пер-
сонажів. 

Чому серіал має саме таку назву – 
глядач дізнається лише наприкінці. 
«Принцип задоволення» описав відо-
мий психолог Зиґмунд Фройд. Згідно 
з ним, людина завжди прагне повністю 
позбавитися напруги та неприємних 
відчуттів, замінити їх на приємні. Тож 
варто ризикнути і побачити, які саме з 
них подарує зрештою ця стрічка.

Із цікавинок варто відзначити, що 
серіал знімали 9 місяців, задіяні у 
цьому були 500 людей, серед яких – 
60 каскадерів. Знімальна група вико-
ристала майже 200 різних транспорт-
них засобів, а актори мали справжні, 
а не бутафорні пістолети. Команду, 
що працювала над серіалом, очолив 
Даріуш Яблоньский. У його творчому 
доробку – стрічки «Військові ігри», 
«Полуничне вино» та «Фотоаматор». 
Як продюсер він відомий своєю робо-
тою над фільмом «Процес» про укра-
їнського режисера Олега Сенцова. 
Даріуш Яблонський виступив також 
продюсером повнометражного філь-
му режисерки Марисі Нікітюк «Коли 
падають дерева». З українських акто-
рів у стрічці можна побачити народ-
ного артиста України Станіслава Бо-
клана, Дашу Плахтій, відому за філь-
мом «Стрімголов», та Наталію Вась- 
ко – лауреатку премії «Золота Дзиґа» 
за роль у фільмі «Гніздо горлиці». Ко-
манду польських акторів доповнюють 
популярні над Віслою Роберт Ґонера 
та Мірослав Бака. Зараз стрічка дос-
тупна на платних платформах, зокре-
ма player.pl. ■

Григорій СПОДАРИК

Полька, українець та чех шукають вбивцю

«Принцип задоволення»
 («Zasada przyjemności» – пол.,  
«�e Pleasure Principle» – англ.) 
– серіал. Режисер – Даріуш 
Яблоньский. Копродукція  
Чехії, Польщі та України. 
10 серій. 
В Польщі прем’єра відбулася 
9 червня 2019 року на каналі 
Canal+.

Фото:  Canal+
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Загальноосвітня школа № 4 в Лігниці 
оголошує набір учнів 

до 1 класу і 7 класу початкової школи 
та до 1 класу ліцею 

на 2020/2021 навчальний рік
Рекрутаційна пропозиція 2020/2021 –

4-річний загальноосвітній ліцей.

Ми плануємо набрати один клас, програма якого буде включати 
такі профілі згідно вашого вибору: ● біологічно-хімічний ● еко-
логічний ● економічний ● політехнічний.

ЄВРОПА + УКРАЇНА

Пів року Рік

ЗВИЧАЙНА ПОШТА

290,00 зл 580,00 зл

64,00 фунти 
73,00 євро

128,00 фунтів 
145,00 євро

АВІАПОШТА

340,00 зл 680,00 зл

75,00 фунти 
85,00 євро

150,00 фунтів 
170,00 євро

ПОЛЬЩА

Кількість 
примірників

Ціна одного примірника 
 в передплаті

Квартал Пів року Рік

ЗВИЧАЙНА ПОШТА (PRZESYŁKA EKONOMICZNA)

1 примірник 4,00 зл + поштові оплати 85,00 зл 170,00 зл 340,00 зл

3 примірники 
і більше 

(ціна одного 
примірника)

4,00 зл без поштових оплат 52,00 зл 104,00 зл 208,00 зл

АВІАПОШТА (PRZESYŁKA PRIORYTETOWA)

1 примірник 4,00 зл + поштові оплати 95,00 зл 190,00 зл 380,00 зл

10 примірників 
 і більше 

(ціна одного 
примірника)

4,00 зл без поштових оплат 52,00 зл 104,00 зл 208,00 зл

Передплата «Нашого слова» на 2020 рік

США,  АВСТРАЛІЯ

Пів року Рік

ЗВИЧАЙНА ПОШТА

290,00 зл 580,00 зл

83,00 
дол США

165,00 
дол США

АВІАПОШТА

340,00 зл 680,00 зл

98,00 
дол США

195,00 
дол США

КАНАДА

Пів року Рік

ЗВИЧАЙНА ПОШТА

290,00 зл 580,00 зл

113,00 
 дол КАНАД.

225,00 
 дол КАНАД.

АВІАПОШТА

340,00 зл 680,00 зл

128,00 
 дол КАНАД.

255,00 
дол КАНАД.
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Загальноосвітній ліцей ім. Т.Г. Шевченка в Білому Борі 
з українською мовою навчання 

оголошує набір до першого класу 4-річного ліцею 
на 2020/2021 навчальний рік

Заохочуємо усіх випускників початкових шкіл поступити до нашого ліцею. У школі, крім української та поль-

ської мови, ви можете вивчати також англійську та німецьку. Школа пропонує також розширене навчання з 

трьох предметів: ● географії ● математики або історії (на вибір) ● англійської мови або інформатики. 

Гарантуємо: ■ високий рівень навчання ■ високий рівень складання матури ■ додаткові заняття для підвищен-

ня рівня знань – залежно від потреб учнів ■ артистичні заняття ■ індивідуальний підхід до кожного учня  ■ ком-

фортні умови навчання та проживання в гуртожитку ■ вшановування національних свят ■ добре обладнаний 

спортивний зал.

Запрошуємо усіх, кому дорогі і небайдужі наші українські традиції. 

Тут ви зможете їх вивчати та продовжувати плекати. Чекаємо ВАС!

Контакти: 

тел. 94-36-70-162,

 e-мейл: zs2bb@op.pl

Адреса школи: 

liceum-bialybor.pl

15 липня 2020 року наш парох

отець Андрій Бунзило 
відзначатиме 20-ліття священства 

Всечесний отче Андрію! 
З нагоди цього ювілею переказуємо найщиріші 
побажання – відчуття повноти Божого щастя 

в дорозі за Христом, запалу, духовного зростання 
та внутрішньої тиші.

Нехай всемилостивий Господь щедро благословить 
Ваше служіння рясними плодами Святого Духа, 
нехай своєю благодаттю опромінює кожний день 
Вашого життя, роблячи його Своєю присутністю 
радісним та мирним, кріпить міцним здоров’ям 

та дарує Вам многії та благії літа.

Вірні парафії Преображення ГНІХ у Шпротаві 

З 20-річчям священства 

протоієрея отця 

Богдана Ситчика 

Вітаємо Вас із 20-річчям священства 
і 17-річчям очільництва 

Доброміської парафії св. Миколая 
Української греко-католицької церкви. 

Бажаємо Вам Божої допомоги у всіх справах, 
здоров’я, взаєморозуміння з людьми, 

які Вас потребують, світла і гармонії в душі. 

Хай Бог нагородить Вас за досягнення 
всіма благами, обдарує довголіттям, 

дасть Вам і Вашій родині щастя й удачу.

Доброміська Парафіяльна рада з парафіянами 

Доброміська УГ ОУП
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